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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 208/2014 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 5ης Μαρτίου 2014 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων ενόψει της κατάστασης 
στην Ουκρανία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 215, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2014/119/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 5ης Μαρτίου 2014, κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και 
φορέων σχετικά με περιοριστικά μέτρα ενόψει της κατάστασης στην 
Ουκρανία ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της 
Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας 
και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 20 Φεβρουαρίου 2014, το Συμβούλιο καταδίκασε 
εντονότατα κάθε χρήση βίας στην Ουκρανία. Ζήτησε τον 
άμεσο τερματισμό της βίας και τον πλήρη σεβασμό των 
ανθρώπινων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών 
στην Ουκρανία. Κάλεσε την ουκρανική κυβέρνηση να επιδεί­ 
ξει τη μέγιστη δυνατή αυτοσυγκράτηση και τους ηγέτες της 
αντιπολίτευσης να αποστασιοποιηθούν από όσους καταφεύ­ 
γουν σε ακραίες ενέργειες, περιλαμβανομένης της βίας. 

(2) Στις 3 Μαρτίου 2014, το Συμβούλιο αποφάσισε να εστιάσει 
τα περιοριστικά μέτρα στη δέσμευση και την ανάκτηση περι­ 
ουσιακών στοιχείων προσώπων που έχουν οριστεί ως υπεύ­ 
θυνα για την κατάχρηση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων 
και προσώπων υπεύθυνων για παραβιάσεις ανθρώπινων 
δικαιωμάτων στην Ουκρανία. 

(3) Στις 5 Μαρτίου 2014, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 
2014/119/ΚΕΠΠΑ. 

(4) Η απόφαση 2014/119/ΚΕΠΠΑ προβλέπει τη δέσμευση 
κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ορισμένων προσώπων 
που αναγνωρίζονται ως υπεύθυνα για την κατάχρηση ουκρα­ 
νικών κρατικών κεφαλαίων και προσώπων υπεύθυνων για 
παραβιάσεις ανθρώπινων δικαιωμάτων στην Ουκρανία, 
καθώς και φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και 
φορέων που σχετίζονται με αυτά, με σκοπό την παγίωση 
και την υποστήριξη του κράτους δικαίου και του σεβασμού 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων στην Ουκρανία. Τα εν λόγω 
πρόσωπα, οντότητες και φορείς απαριθμούνται στο παράρ­ 
τημα της εν λόγω απόφασης. 

(5) Τα μέτρα αυτά εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της Συνθή­ 
κης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, επομέ­ 
νως, για να διασφαλισθεί ιδίως η ομοιόμορφη εφαρμογή 
τους από τους οικονομικούς φορείς σε όλα τα κράτη 
μέλη, είναι αναγκαία για την εφαρμογή τους η κανονιστική 
δράση στο επίπεδο της Ένωσης. 

(6) Ο παρών κανονισμός σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώματα και 
τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται ιδίως από τον Χάρτη 
των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, 
ιδίως, τα δικαιώματα αποτελεσματικής προσφυγής, δίκαιης 
δίκης και προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτή­ 
ρα. Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να εφαρμόζεται σύμφωνα 
με τα εν λόγω δικαιώματα και αρχές. 

(7) Η εξουσία τροποποίησης του καταλόγου που παρατίθεται 
στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να 
ασκείται από το Συμβούλιο, ενόψει της σοβαρότητας της 
πολιτικής κατάστασης στην Ουκρανία και προκειμένου να 
εξασφαλισθεί η συνοχή με τη διαδικασία τροποποίησης και 
αναθεώρησης του παραρτήματος της απόφασης 
2014/119/ΚΕΠΠΑ. 

(8) Η διαδικασία τροποποίησης του καταλόγου του παραρτήμα­ 
τος I του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να περιλαμβάνει 
τη γνωστοποίηση στα καταχωρισμένα φυσικά ή νομικά πρό­ 
σωπα, οντότητες και φορείς των λόγων για την καταχώρισή 
τους, ώστε να τους παρέχεται η δυνατότητα να υποβάλουν 
παρατηρήσεις. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή προσκο­ 
μίζονται ουσιαστικά νέα στοιχεία, το Συμβούλιο θα πρέπει 
να επανεξετάζει την απόφασή του βάσει των εν λόγω παρα­ 
τηρήσεων και να ενημερώνει σχετικά το ενδιαφερόμενο 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα.

EL 6.3.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 66/1 

( 1 ) Βλέπε σελίδα 26 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.



(9) Για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και προκειμέ­ 
νου να δημιουργηθούν συνθήκες μέγιστης δυνατής ασφά­ 
λειας δικαίου εντός της Ένωσης, τα ονόματα και τα άλλα 
σημαντικά δεδομένα που αφορούν τα φυσικά και νομικά 
πρόσωπα, τις οντότητες και τους φορείς τα κεφάλαια και 
οι οικονομικοί πόροι των οποίων πρέπει να δεσμευθούν 
σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να δημοσιο­ 
ποιούνται. Κάθε επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρα­ 
κτήρα θα πρέπει να συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου ( 1 ) και την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου ( 2 ). 

(10) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να τεθεί αμέσως σε ισχύ, 
ώστε να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα των μέτρων που 
προβλέπονται σε αυτόν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

α) ως «απαίτηση» νοείται κάθε απαίτηση που προβάλλεται δικα­ 
στικώς ή εξωδίκως, πριν ή μετά τις 6 Μαρτίου 2014, και 
απορρέει ή συνδέεται με σύμβαση ή συναλλαγή και περιλαμ­ 
βάνει ιδίως: 

i) απαίτηση για την εκτέλεση τυχόν υποχρεώσεων που απορ­ 
ρέουν από σύμβαση ή συναλλαγή ή συνδέονται με σύμβαση 
ή συναλλαγή, 

ii) απαίτηση για την παράταση ισχύος ή την καταβολή ομο­ 
λόγου, χρηματοοικονομικής εγγύησης ή αντεγγύησης οιασ­ 
δήποτε μορφής, 

iii) απαίτηση αποζημίωσης που απορρέει από σύμβαση ή 
συναλλαγή, 

iv) ανταπαίτηση, 

v) αξίωση για την αναγνώριση ή εκτέλεση, περιλαμβανομένης 
της διαδικασίας εκτελέσεως, δικαστικής, διαιτητικής ή 
άλλης ισοδύναμης απόφασης, οπουδήποτε και αν αυτές 
έχουν εκδοθεί· 

β) ως «σύμβαση ή συναλλαγή» νοείται κάθε συναλλαγή, ανεξαρ­ 
τήτως του τύπου τον οποίο περιβάλλεται και του δικαίου από 
το οποίο διέπεται, η οποία περιλαμβάνει μία ή περισσότερες 
συμβάσεις ή παρόμοιες υποχρεώσεις συναφθείσες μεταξύ των 
ίδιων ή διαφορετικών μερών· για τον σκοπό αυτό, ο όρος 
«σύμβαση» περιλαμβάνει ομόλογο, εγγύηση ή αντεγγύηση, 
ιδίως χρηματοοικονομική εγγύηση ή χρηματοοικονομική αντεγ­ 
γύηση, και πίστωση, είτε είναι νομικά ανεξάρτητες είτε όχι, 
καθώς και οποιαδήποτε συναφή παροχή που απορρέει από τη 
συναλλαγή ή έχει σχέση με αυτήν· 

γ) ως «αρμόδιες αρχές» νοούνται οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών όπως αναγνωρίζονται στους δικτυακούς τόπους που 
απαριθμούνται στο παράρτημα II· 

δ) ως «οικονομικοί πόροι» νοούνται τα περιουσιακά στοιχεία κάθε 
είδους, υλικά ή άυλα, κινητά ή ακίνητα, που δεν είναι κεφά­ 
λαια, αλλά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την απόκτηση 
κεφαλαίων, αγαθών ή υπηρεσιών· 

ε) ως «δέσμευση οικονομικών πόρων» νοείται η παρεμπόδιση της 
χρήσης οικονομικών πόρων για την απόκτηση κεφαλαίων, αγα­ 
θών ή υπηρεσιών καθ’ οιονδήποτε τρόπο, μεταξύ άλλων, ενδει­ 
κτικώς, με πώληση, εκμίσθωση ή υποθήκευσή τους· 

στ) ως «δέσμευση κεφαλαίων» νοείται η παρεμπόδιση κάθε κίνησης, 
μεταβίβασης, μεταβολής, χρήσης, πρόσβασης ή διαπραγμάτευ­ 
σης κεφαλαίων καθ’ οποιονδήποτε τρόπο που θα οδηγούσε σε 
οποιαδήποτε μεταβολή ως προς τον όγκο, το ποσό, τον τόπο 
διατήρησης, το ιδιοκτησιακό καθεστώς, την κατοχή, τον χαρα­ 
κτήρα, τον προορισμό τους ή άλλη μεταβολή η οποία θα 
καθιστούσε δυνατή τη χρησιμοποίηση των κεφαλαίων, συμπερι­ 
λαμβανομένης της διαχείρισης χαρτοφυλακίων· 

ζ) ως «κεφάλαια» νοούνται τα παντός είδους χρηματοοικονομικά 
περιουσιακά στοιχεία και οικονομικά οφέλη, στα οποία ενδει­ 
κτικώς περιλαμβάνονται: 

i) τα μετρητά, οι επιταγές, οι απαιτήσεις πληρωμής, οι συναλ­ 
λαγματικές, οι εντολές πληρωμών και άλλα μέσα πληρω­ 
μών, 

ii) οι καταθέσεις σε χρηματοοικονομικούς οργανισμούς ή 
άλλες οντότητες, τα πιστωτικά υπόλοιπα, οι απαιτήσεις 
και οι τίτλοι απαιτήσεων, 

iii) οι δημοσίως και ιδιωτικώς διαπραγματεύσιμοι τίτλοι και 
χρεόγραφα, μεταξύ των οποίων οι μετοχές και τα μερίδια, 
τα πιστοποιητικά που αντιπροσωπεύουν κινητές αξίες, τα 
ομόλογα, τα γραμμάτια, τα πιστοποιητικά δικαιώματος 
ανάληψης μετοχών, οι ομολογίες χρέους και οι συμβάσεις 
παραγώγων, 

iv) οι τόκοι, τα μερίσματα ή άλλα έσοδα ή αξίες που προέρ­ 
χονται ή δημιουργούνται από περιουσιακά στοιχεία, 

v) οι πιστώσεις, τα δικαιώματα συμψηφισμών απαιτήσεων, οι 
εγγυήσεις, οι εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηματοοικο­ 
νομικές δεσμεύσεις, 

vi) οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα πωλητήρια συμ­ 
βόλαια και 

vii) τα έγγραφα που αποδεικνύουν συμμετοχή σε κεφάλαια ή 
σε χρηματοοικονομικούς πόρους· 

η) ως «έδαφος της Ένωσης» νοούνται τα εδάφη των κρατών μελών 
στα οποία εφαρμόζεται η Συνθήκη, υπό τους όρους που προ­ 
βλέπονται σε αυτήν, συμπεριλαμβανομένου του εναέριου χώρου 
τους. 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι που 
βρίσκονται στην ιδιοκτησία, στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο οποι­ 
ουδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
που απαριθμούνται στο παράρτημα I.

EL L 66/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.3.2014 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, για την προστασία των φυσι­ 
κών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρα­ 
κτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 8 της 
12.1.2001, σ. 1). 

( 2 ) Οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών προσώπων 
έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την 
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 281 της 
23.11.1995, σ. 31).



2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν διατίθεται, άμεσα 
ή έμμεσα, σε οποιοδήποτε από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, 
οντότητες ή φορείς που απαριθμούνται στο παράρτημα I, ούτε 
διατίθεται προς όφελός τους. 

Άρθρο 3 

1. Το παράρτημα I περιλαμβάνει τα πρόσωπα που, σύμφωνα με 
το άρθρο 1 της απόφασης 2014/119/ΚΕΠΠΑ, έχουν αναγνωριστεί 
από το Συμβούλιο ως υπεύθυνα για την κατάχρηση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και πρόσωπα υπεύθυνα για παραβιάσεις των 
ανθρώπινων δικαιωμάτων στην Ουκρανία, καθώς και τα συνδεόμενα 
με αυτά φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς. 

2. Το παράρτημα I περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρισης των 
ενδιαφερόμενων φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και 
φορέων. 

3. Στο παράρτημα I περιλαμβάνονται, κατά περίπτωση, οι πλη­ 
ροφορίες που είναι αναγκαίες για την ταυτοποίηση των οικείων 
φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων. Όσον 
αφορά τα φυσικά πρόσωπα, στις πληροφορίες αυτές μπορούν να 
συγκαταλέγονται το ονοματεπώνυμο, συμπεριλαμβανομένων των 
ψευδωνύμων, η ημερομηνία και ο τόπος γέννησης, η ιθαγένεια, ο 
αριθμός διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, η διεύθυν­ 
ση, εάν είναι γνωστή, και το αξίωμα ή το επάγγελμά τους. Όσον 
αφορά τα νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους φορείς, στις 
πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνονται η επωνυμία, ο 
τόπος και η ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, ο αριθμός μητρώου 
και ο τόπος εγκατάστασης. 

Άρθρο 4 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών μπορούν να επιτρέψουν την αποδέσμευση ορισμένων 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορι­ 
σμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τους όρους που 
αυτές θεωρούν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω 
κεφάλαια ή οι εν λόγω οικονομικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών των φυσι­ 
κών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που έχουν 
καταχωριστεί στο παράρτημα I και των εξαρτώμενων από αυτά 
τα φυσικά πρόσωπα μελών οικογένειας, περιλαμβανομένων των 
πληρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, 
φάρμακα και ιατρική περίθαλψη, φόρους, ασφάλιστρα και λογα­ 
ριασμούς επιχειρήσεων κοινής ωφελείας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων επαγγελ­ 
ματικών αμοιβών ή την κάλυψη δαπανών που έχουν σχέση με 
την παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή επιβαρύν­ 
σεων για υπηρεσίες που αφορούν τη συνήθη τήρηση ή φύλαξη 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή 

δ) είναι απαραίτητα για έκτακτα έξοδα, εφόσον η σχετική αρμόδια 
αρχή έχει κοινοποιήσει στα άλλα κράτη μέλη και στην Επιτροπή 
τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα πρέπει να χορηγηθεί 
συγκεκριμένη άδεια, τουλάχιστον δύο εβδομάδες πριν από τη 
χορήγηση της άδειας. 

2. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία έχει χορηγήσει κατ’ 
εφαρμογή της παραγράφου 1. 

Άρθρο 5 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον πληρούνται 
οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι υπόκεινται σε διαιτητική 
απόφαση που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας 
που αναφέρεται στο άρθρο 2 περιλήφθηκε στο παράρτημα I ή 
υπόκεινται σε δικαστική ή διοικητική απόφαση που εκδόθηκε 
στην Ένωση ή σε δικαστική απόφαση εκτελεστή στο οικείο κρά­ 
τος μέλος, πριν ή μετά από την εν λόγω ημερομηνία· 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν απο­ 
κλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις οι οποίες έχουν 
κατοχυρωθεί βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως 
έγκυρες μέσω τέτοιας απόφασης, εντός των ορίων που θέτουν οι 
ισχύοντες νόμοι και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των 
προσώπων τα οποία δικαιούνται να εγείρουν απαιτήσεις αυτού 
του είδους· 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώ­ 
που, οντότητας ή φορέα που απαριθμείται στο παράρτημα I και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη 
του οικείου κράτους μέλους. 

2. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη 
μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία έχει χορηγήσει κατ’ 
εφαρμογή της παραγράφου 1. 

Άρθρο 6 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 και εφόσον υφίσταται 
οφειλή εκ μέρους περιληφθέντος στον κατάλογο του παραρτήματος 
I φυσικού ή νομικού προσώπου, οντότητας ή φορέα, δυνάμει σύμ­ 
βασης ή συμφωνίας που είχε συναφθεί ή δυνάμει υποχρέωσης που 
εγεννήθη από το ενδιαφερόμενο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα, πριν από την ημερομηνία κατά την οποία το εν λόγω 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας περιλήφθηκε 
στο παράρτημα I, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών δύνανται να 
εγκρίνουν, υπό ορισμένες προϋποθέσεις που κρίνουν κατάλληλες, 
την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων, υπό την προϋπόθεση ότι η αρμόδια αρχή έχει διαπιστώσει 
ότι: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν για 
πληρωμή από φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που 
έχει περιληφθεί στον κατάλογο του παραρτήματος I και 

β) η πληρωμή δεν γίνεται κατά παράβαση του άρθρου 2 παράγρα­ 
φος 2. 

2. Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα υπόλοιπα 
κράτη μέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία έχει χορη­ 
γήσει κατ’ εφαρμογή της παραγράφου 1.
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Άρθρο 7 

1. Το άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν εμποδίζει την πίστωση των 
δεσμευμένων λογαριασμών εκ μέρους χρηματοοικονομικών ή πιστω­ 
τικών ιδρυμάτων τα οποία λαμβάνουν κεφάλαια που μεταφέρονται 
από τρίτους στον λογαριασμό φυσικού ή νομικού προσώπου, οντό­ 
τητας ή φορέα που έχει περιληφθεί στους καταλόγους, υπό τον όρο 
ότι οι τυχόν πιστώσεις των λογαριασμών αυτών δεσμεύονται επίσης. 
Το χρηματοοικονομικό ή πιστωτικό ίδρυμα ενημερώνει αμελλητί την 
αρμόδια αρχή για τις συναλλαγές αυτές. 

2. Το άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση 
των λογαριασμών που έχουν δεσμευθεί με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς του λογαριασμούς· 

β) πληρωμές που οφείλονται βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υπο­ 
χρεώσεων που είχαν συναφθεί ή προέκυψαν πριν από την ημε­ 
ρομηνία κατά την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντό­ 
τητα ή ο φορέας που αναφέρεται στο άρθρο 2 συμπεριλήφθηκε 
στο παράρτημα I ή 

γ) πληρωμές οφειλόμενες δυνάμει δικαστικών, διοικητικών ή διαι­ 
τητικών αποφάσεων που έχουν εκδοθεί σε κράτος μέλος ή είναι 
εκτελεστές στο οικείο κράτος μέλος, 

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, τα λοιπά κέρδη και οι πληρωμές τελούν 
υπό δέσμευση σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1. 

Άρθρο 8 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων κανόνων σχετικά με την 
υποβολή εκθέσεων, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελματικό 
απόρρητο, τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι 
φορείς: 

α) παρέχουν αμέσως κάθε πληροφορία που θα διευκόλυνε τη συμ­ 
μόρφωση προς τον παρόντα κανονισμό, όπως πληροφορίες για 
λογαριασμούς και ποσά που έχουν δεσμευτεί σύμφωνα με το 
άρθρο 2, στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο 
κατοικούν ή ευρίσκονται και τη διαβιβάζουν, είτε απευθείας είτε 
μέσω του κράτους μέλους, στην Επιτροπή και 

β) συνεργάζονται με την αρμόδια αρχή σε κάθε επαλήθευση των εν 
λόγω πληροφοριών. 

2. Κάθε πρόσθετη πληροφορία που λαμβάνεται απευθείας από 
την Επιτροπή τίθεται στη διάθεση των κρατών μελών. 

3. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με 
το παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς για τους 
οποίους παρασχέθηκε ή λήφθηκε. 

4. Η παράγραφος 3 δεν εμποδίζει τα κράτη μέλη να ανταλλάσ­ 
σουν τις εν λόγω πληροφορίες, σύμφωνα με το εθνικό τους δίκαιο, 
με τις σχετικές αρχές της Ουκρανίας και τα άλλα κράτη μέλη, όποτε 
είναι αναγκαίο για τη συμβολή στην ανάκτηση παρανόμως ιδιοποι­ 
ηθέντων κεφαλαίων. 

Άρθρο 9 

Απαγορεύεται η συμμετοχή, εν γνώσει και εκ προθέσεως, σε δρα­ 
στηριότητες με αντικείμενο ή αποτέλεσμα την παράκαμψη των 
μέτρων του άρθρου 2. 

Άρθρο 10 

1. Η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή η άρνηση 
διάθεσης κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, που γίνεται καλόπιστα 
και με την πεποίθηση ότι συνάδει με τον παρόντα κανονισμό, δεν 
θεμελιώνει κανενός είδους ευθύνη για το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
την οντότητα ή τον φορέα που προέβη σε αυτήν ή εις βάρος των 
διευθυντών ή των υπαλλήλων τους, εκτός εάν αποδειχθεί ότι τα 
κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι δεσμεύθηκαν ή παρακρατήθηκαν 
λόγω αμέλειας. 

2. Οι ενέργειες φυσικών ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή 
φορέων δεν θεμελιώνουν κανενός είδους ευθύνη αυτών, εάν δεν 
γνώριζαν και δεν είχαν εύλογη αιτία να υποπτευθούν ότι με τις 
ενέργειές τους θα παραβίαζαν τις απαγορεύσεις που προβλέπονται 
στον παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 11 

1. Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμ­ 
βαση ή συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεασθεί, άμεσα ή 
έμμεσα, εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει ο παρών 
κανονισμός, περιλαμβανομένων των απαιτήσεων για αποζημίωση ή 
άλλων παρόμοιων απαιτήσεων, όπως απαίτηση αποζημίωσης ή απαί­ 
τηση βάσει εγγυήσεως, ιδίως απαίτηση για παράταση ισχύος ή 
πληρωμή ομολόγου, εγγύησης ή αντεγγύησης, ιδίως χρηματοοικο­ 
νομική εγγύηση ή χρηματοοικονομική αντεγγύηση, υπό οποι­ 
αδήποτε μορφή, εφόσον προβάλλονται από: 

α) καταχωρισμένα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
που απαριθμούνται στο παράρτημα I· 

β) οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέας 
ενεργεί μέσω ή εξ ονόματος ενός από τα πρόσωπα, τις οντότητες 
ή τους φορείς που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

2. Σε οποιαδήποτε διαδικασία για την εκτέλεση απαίτησης, το 
βάρος της απόδειξης ότι η ικανοποίηση της απαίτησης δεν απαγο­ 
ρεύεται από την παράγραφο 1 φέρει το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
η οντότητα ή ο φορέας που επιδιώκει την ικανοποίηση της εν λόγω 
απαίτησης. 

3. Το παρόν άρθρο δεν θίγει το δικαίωμα των φυσικών ή νομι­ 
κών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 1 για δικαστικό έλεγχο της νομιμότητας της αθέτησης συμ­ 
βατικών υποχρεώσεων σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 12 

1. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία για 
τα μέτρα που λαμβάνουν δυνάμει του παρόντος κανονισμού και 
ανταλλάσσουν άλλες συναφείς πληροφορίες που διαθέτουν σε 
σχέση με τον παρόντα κανονισμό, ιδίως δε πληροφορίες: 

α) σχετικά με δυνάμει του άρθρου 2 δεσμευμένα κεφάλαια και 
άδειες που έχουν χορηγηθεί δυνάμει των άρθρων 4, 5 και 6, 

β) σχετικά με παραβάσεις και προβλήματα εφαρμογής, καθώς και 
αποφάσεις εθνικών δικαστηρίων.
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2. Τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία αμέσως και ενημερώ­ 
νουν την Επιτροπή για τυχόν σχετικές πληροφορίες που διαθέτουν 
και οι οποίες θα μπορούσαν να επηρεάσουν την αποτελεσματική 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 13 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να τροποποιεί το παράρτημα II βάσει 
των πληροφοριών που παρέχουν τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 14 

1. Οσάκις το Συμβούλιο αποφασίζει να υπαγάγει φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα στα μέτρα που αναφέρονται 
στο άρθρο 2, τροποποιεί αναλόγως το παράρτημα I. 

2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφασή του στο φυσικό ή 
νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, μαζί με τους λόγους για την καταχώρισή του στον 
κατάλογο, είτε άμεσα, εάν η διεύθυνσή του είναι γνωστή, είτε με 
δημοσίευση ανακοίνωσης, παρέχοντας τη δυνατότητα στο εν λόγω 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα να υποβάλει παρα­ 
τηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή προσκομίζονται ουσια­ 
στικά νέα στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του 
και ενημερώνει σχετικά το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή 
φορέα. 

4. Ο κατάλογος του παραρτήματος I επανεξετάζεται σε τακτά 
χρονικά διαστήματα και τουλάχιστον κάθε δωδεκάμηνο. 

Άρθρο 15 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τους κανόνες για τις κυρώσεις που 
επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης των διατάξεων του παρόντος 
κανονισμού και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφα­ 
λίσουν την εφαρμογή τους. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις πρέπει να 
είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τους κανόνες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 αμελλητί μετά τις 6 Μαρτίου 
2014 και της κοινοποιούν κάθε μεταγενέστερη τροποποίησή τους. 

Άρθρο 16 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται 
στον παρόντα κανονισμό και τις αναγράφουν στους δικτυακούς 
τόπους που απαριθμούνται στο παράρτημα II. Τα κράτη μέλη κοι­ 
νοποιούν στην Επιτροπή τυχόν αλλαγές στις διευθύνσεις των 
δικτυακών τους τόπων που απαριθμούνται στο παράρτημα II. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις αρμόδιες αρχές 
τους, μαζί με τα στοιχεία επικοινωνίας τους, αμελλητί μετά την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, και της κοινοποιούν 
κάθε μεταγενέστερη τροποποίησή τους. 

3. Εφόσον ο παρών κανονισμός επιβάλλει κοινοποίηση, ενημέ­ 
ρωση ή με άλλο τρόπο επικοινωνία με την Επιτροπή, η διεύθυνση 
και τα λοιπά στοιχεία επικοινωνίας που χρησιμοποιούνται για την εν 
λόγω επικοινωνία είναι αυτά που αναφέρονται στο παράρτημα II. 

Άρθρο 17 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

α) εντός του εδάφους της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένου του ενα­ 
έριου χώρου της· 

β) επί οποιωνδήποτε αεροσκαφών ή πλοίων υπάγονται στη δικαιο­ 
δοσία κράτους μέλους· 

γ) σε κάθε πρόσωπο εντός ή εκτός του εδάφους της Ένωσης που 
είναι υπήκοος κράτους μέλους· 

δ) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα, εντός ή εκτός του 
εδάφους της Ένωσης, που έχει συσταθεί ή δημιουργηθεί βάσει 
του δικαίου κράτους μέλους· 

ε) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα σχετικά με εμπο­ 
ρική οικονομική δραστηριότητα που ασκεί εν όλω ή εν μέρει 
εντός της Ένωσης. 

Άρθρο 18 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της δημο­ 
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Μαρτίου 2014. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

Δ. ΚΟΥΡΚΟΥΛΑΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος των φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 2 

Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Viktor Fedorovych 
Yanukovych 

Ημερομ. γέννησης: 9.7.1950· 
πρώην Πρόεδρος της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

Ημερομ. γέννησης: 20.1.1963· 
πρώην Υπουργός Εσωτερικών 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

3. Viktor Pavlovych 
Pshonka 

Ημερομ. γέννησης: 6.2.1954· 
πρώην Γενικός Εισαγγελέας της 
Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

4. Oleksandr Hryhorovych 
Yakymenko 

Ημερομ. γέννησης: 22.12.1964· 
πρώην επικεφαλής της Υπηρε­ 
σίας Ασφαλείας της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

5. Andriy Volodymyrovych 
Portnov 

Ημερομ. γέννησης: 27.10.1973, 
πρώην σύμβουλος του Προέ­ 
δρου της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

6. Olena Leonidivna Lukash Ημερομ. γέννησης: 12.11.1976· 
πρώην Υπουργός Δικαιοσύνης 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

7. Andrii Petrovych Kliuiev Ημερομ. γέννησης: 12.8.1964· 
πρώην επικεφαλής του Γραφείου 
του Προέδρου της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης 

8. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

Ημερομ. γέννησης: 16.10.1959, 
πρώην Υφυπουργός Εσωτερικών 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

9. Oleksandr Viktorovych 
Yanukovych 

Ημερομ. γέννησης: 1.7.1973· 
γιος του πρώην Προέδρου, επι­ 
χειρηματίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

10. Viktor Viktorovych 
Yanukovych 

Ημερομ. γέννησης: 16.7.1981, 
γιος του πρώην Προέδρου, 
μέλος του Ανωτάτου Συμβου­ 
λίου (Verkhovna Rada) της 
Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

11. Artem Viktorovych 
Pshonka 

Ημερομ. γέννησης: 19.3.1976, 
γιος πρώην Γενικού Εισαγγελέα, 
Αντιπρόεδρος του Κόμματος 
των Περιφερειών στο Ανώτατο 
Συμβούλιο (Verkhovna Rada) 
της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

12. Serhii Petrovych Kliuiev Ημερομ. γέννησης: 12.8.1969, 
επιχειρηματίας, αδελφός του 
Andrii K1iuiev 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

13. Mykola Yanovych Azarov Ημερομ. γέννησης: 17.12.1947 
Πρωθυπουργός της Ουκρανίας 
έως τον Ιανουάριο του 2014 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

14. Oleksii Mykolayovych 
Azarov 

γιος του πρώην Πρωθυπουργού 
Azarov 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

15. Serhiy Vitaliyovych 
Kurchenko 

Ημερομ. γέννησης: 21.9.1985, 
επιχειρηματίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης 

16. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk 

Ημερομ. γέννησης: 28.11.1963, 
πρώην Υπουργός Παιδείας και 
Επιστημών 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

17. Raisa Vasylivna 
Bohatyriova 

Ημερομ. γέννησης: 6.1.1953, 
πρώην Υπουργός Υγείας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

18. Ihor Oleksandrovych 
Kalinin 

Ημερομ. γέννησης: 28.12.1959, 
πρώην σύμβουλος του Προέ­ 
δρου της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Δικτυακοί τόποι με πληροφορίες για τις αρμόδιες αρχές και διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή 

ΒΕΛΓΙΟ 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

ΔΑΝΙΑ 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

ΕΛΛΑΔΑ 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ 
ORGANISMOS%20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ΚΡΟΑΤΙΑ 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ΙΤΑΛΙΑ 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

ΚΥΠΡΟΣ 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt/sanctions 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

http://www.mae.lu/sanctions 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/
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ΜΑΛΤΑ 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

http://www.msz.gov.pl 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

http://www.portugal.gov.pt/pt/os-ministerios/ministerio-dos-negocios-estrangeiros/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/ 
medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/node/1548 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

http://www.mzv.sk/sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

http://www.ud.se/sanktioner 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 02/309 
1049 Brussels 
ΒΕΛΓΙΟ 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 209/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Μαρτίου 2014 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 605/2010 σχετικά με τους όρους που διέπουν την υγεία 
των ζώων, τη δημόσια υγεία και την κτηνιατρική πιστοποίηση όσον αφορά την εισαγωγή πρωτογάλακτος 

και προϊόντων με βάση το πρωτόγαλα που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση στην Ένωση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 2002, για τους κανόνες υγειονομικού ελέγχου 
που διέπουν την παραγωγή, μεταποίηση, διανομή και εισαγωγή 
προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη 
κατανάλωση ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 8 εισαγωγική φράση, το 
άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο και παράγραφος 4 και το 
άρθρο 9 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, 
για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής 
προέλευσης ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 9 δεύτερη παράγραφος, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, 
για τον καθορισμό ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίση­ 
μων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται 
για κατανάλωση από τον άνθρωπο ( 3 ), και ιδίως το άρθρο 11 παρά­ 
γραφος 1 και το άρθρο 16 δεύτερη παράγραφος, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 καθορίζει ειδικούς 
κανόνες για τους υπεύθυνους επιχειρήσεων τροφίμων όσον 
αφορά την υγιεινή των τροφίμων ζωικής προέλευσης. Ο εν 
λόγω κανονισμός προβλέπει ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων 
τροφίμων οι οποίοι παράγουν νωπό γάλα και γαλακτοκομικά 
προϊόντα, πρωτόγαλα και προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα 
που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση πρέπει να συμ­ 
μορφώνονται προς τις σχετικές διατάξεις του παραρτήματος 
III αυτού. 

(2) Επιπλέον, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 προβλέπει ότι 
οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων που εισάγουν προϊόντα 
ζωικής προέλευσης από τρίτες χώρες φροντίζουν ώστε οι 
εισαγωγές να πραγματοποιούνται μόνο εφόσον η τρίτη 
χώρα αποστολής περιλαμβάνεται σε κατάλογο ο οποίος 
καταρτίζεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
854/2004 και τα προϊόντα πληρούν, μεταξύ άλλων, τις 
απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και 
τυχόν όρους εισαγωγής που θεσπίζονται σύμφωνα με την 
ενωσιακή νομοθεσία που διέπει τους ελέγχους εισαγωγής 
προϊόντων ζωικής προέλευσης. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 605/2010 της Επιτροπής ( 4 ) προ­ 
βλέπει τις προϋποθέσεις δημόσιας υγείας και υγείας των 

ζώων και τις απαιτήσεις πιστοποίησης για την είσοδο απο­ 
στολών νωπού γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων 
στην Ένωση. Προβλέπει επίσης τον κατάλογο τρίτων 
χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος τέτοιων απο­ 
στολών στην Ένωση. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 605/2010 θεσπίζει διαφορετικούς 
όρους εισαγωγής ανάλογα με την κατάσταση της υγείας των 
ζώων της τρίτης χώρας εξαγωγής όσον αφορά τον αφθώδη 
πυρετό και την πανώλη των βοοειδών. Οι τρίτες χώρες όπου 
δεν έχει παρουσιαστεί αφθώδης πυρετός και πανώλη των 
βοοειδών για περίοδο τουλάχιστον δώδεκα μηνών πριν από 
την εισαγωγή απαριθμούνται στη στήλη Α του παραρτήμα­ 
τος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 605/2010 και οι εισαγωγές 
στην Ένωση νωπού γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων 
που παράγονται από νωπό γάλα προερχόμενο από τις εν 
λόγω τρίτες χώρες επιτρέπονται χωρίς ειδική επεξεργασία. 

(5) Η Επιτροπή έχει λάβει αιτήματα από ορισμένα κράτη μέλη 
και εμπορικούς εταίρους για τον καθορισμό προϋποθέσεων 
υγείας των ζώων για τις εισαγωγές πρωτογάλακτος και προϊ­ 
όντων με βάση το πρωτόγαλα που προορίζονται για ανθρώ­ 
πινη κατανάλωση στην Ένωση. 

(6) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 605/2010 δεν εφαρμόζεται για το 
πρωτόγαλα και τα προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα. Ωστό­ 
σο, το πρωτόγαλα παρουσιάζει τους ίδιους κινδύνους για 
την υγεία των ζώων όπως το νωπό γάλα όσον αφορά τον 
αφθώδη πυρετό. Ως εκ τούτου, το πρωτόγαλα μπορεί να 
εισάγεται με ασφάλεια από χώρες που έχουν ήδη εγκριθεί 
για την εισαγωγή νωπού γάλακτος και απαριθμούνται στη 
στήλη Α του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
605/2010. 

(7) Διάφορα εμπορικά προϊόντα παράγονται από παστεριωμένο ή 
αποστειρωμένο πρωτόγαλα. Ωστόσο, εφόσον δεν έχουν επι­ 
κυρωθεί οι επιπτώσεις της παστερίωσης και της αποστείρω­ 
σης για το πρωτόγαλα που έχει υψηλή περιεκτικότητα κυτ­ 
τάρων, το παστεριωμένο ή αποστειρωμένο πρωτόγαλα και τα 
αντίστοιχα προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα θα πρέπει να 
εισάγονται μόνο από τις τρίτες χώρες όπου δεν έχει παρου­ 
σιαστεί αφθώδης πυρετός χωρίς εμβολιασμό, οι οποίες απα­ 
ριθμούνται στη στήλη Α του παραρτήματος I του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 605/2010. 

(8) Τα άρθρα 11, 12 και 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συμ­ 
βουλίου ( 5 ) ορίζουν τους κανόνες και τις προϋποθέσεις για 
τους ελέγχους που πρέπει να εφαρμόζονται σε παρτίδες
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( 1 ) ΕΕ L 18 της 23.1.2003, σ. 11. 
( 2 ) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55. 
( 3 ) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 206. 
( 4 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 605/2010 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 2010, 

σχετικά με τον καθορισμό όρων για την υγεία των ζώων, τη δημόσια 
υγεία και την κτηνιατρική πιστοποίηση όσον αφορά την εισαγωγή στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση νωπού γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων που 
προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση (ΕΕ L 175 της 10.7.2010, 
σ. 1). 

( 5 ) Οδηγία 97/78/ΕΚ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1997, για 
καθορισμό των αρχών οργανώσεως των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊ­ 
όντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες (ΕΕ L 24 της 
30.1.1998, σ. 9).



προϊόντων ζωικής προέλευσης που εισάγονται στην Ένωση 
αλλά προορίζονται για τρίτη χώρα είτε με άμεση διαμετα­ 
κόμιση είτε κατόπιν αποθήκευσης στην Ένωση. 

(9) Για να επιτραπεί η είσοδος πρωτογάλακτος και προϊόντων με 
βάση το πρωτόγαλα στην Ένωση, πρέπει να προστεθεί στο 
μέρος 2 του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
605/2010 ένα νέο υπόδειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού 
για τα προϊόντα αυτά και να τροποποιηθεί το υπόδειγμα 
υγειονομικού πιστοποιητικού για το νωπό γάλα και τα γαλα­ 
κτοκομικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση που προο­ 
ρίζονται για διαμετακόμιση μέσω της Ένωσης ή για αποθή­ 
κευση στην Ένωση, το οποίο ορίζεται στο μέρος 3 του 
παραρτήματος II του εν λόγω κανονισμού, ώστε να καλύπτει 
το πρωτόγαλα και τα προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα. 

(10) Προκειμένου να συμπεριληφθούν το πρωτόγαλα και τα προϊ­ 
όντα με βάση το πρωτόγαλα στο πεδίο εφαρμογής του 
κοινού κτηνιατρικού εγγράφου εισόδου που αναφέρεται 
στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
136/2004 της Επιτροπής ( 1 ), είναι απαραίτητο στο υπό­ 
δειγμα υγειονομικού πιστοποιητικού που καλύπτει τα εν 
λόγω προϊόντα να αναγράφεται ο κατάλληλος κωδικός του 
εναρμονισμένου συστήματος που αναφέρεται στο κεφάλαιο 
4 του παραρτήματος I της απόφασης 2007/275/ΕΚ της 
Επιτροπής ( 2 ). 

(11) Για να αποφευχθεί η διαταραχή του εμπορίου, η χρήση 
πιστοποιητικού υγείας των ζώων για νωπό γάλα και γαλα­ 
κτοκομικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση που προο­ 
ρίζονται για διαμετακόμιση ή αποθήκευση στην Ένωση, το 
οποίο έχει εκδοθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
605/2010 πρέπει να επιτραπεί κατά τη διάρκεια μεταβατι­ 
κής περιόδου. 

(12) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 605/2010 θα πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(13) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 
Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 605/2010 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 605/2010 τροποποιείται ως εξής: 
1) Ο τίτλος αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 605/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Ιουλίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό όρων για την υγεία των ζώων, τη 
δημόσια υγεία και την κτηνιατρική πιστοποίηση όσον αφορά 
την είσοδο στην Ευρωπαϊκή Ένωση νωπού γάλακτος, 
γαλακτοκομικών προϊόντων, πρωτογάλακτος και προϊόντων 
με βάση το πρωτόγαλα που προορίζονται για ανθρώπινη 

κατανάλωση». 

2) Στο άρθρο 1, το στοιχείο α) του πρώτου εδαφίου αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«α) τις προϋποθέσεις δημόσιας υγείας και υγείας των ζώων και 
τις απαιτήσεις πιστοποίησης για την είσοδο στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση αποστολών νωπού γάλακτος, γαλακτοκομικών προϊ­ 
όντων, πρωτογάλακτος και προϊόντων με βάση το πρωτόγα­ 
λα·». 

3) Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 2 

Εισαγωγή νωπού γάλακτος, γαλακτοκομικών προϊόντων, 
πρωτογάλακτος και προϊόντων με βάση το πρωτόγαλα 
από τρίτες χώρες ή τμήματα αυτών που απαριθμούνται 
στη στήλη Α του παραρτήματος I 

Τα κράτη μέλη επιτρέπουν την εισαγωγή αποστολών νωπού 
γάλακτος, γαλακτοκομικών προϊόντων, πρωτογάλακτος και προϊ­ 
όντων με βάση το πρωτόγαλα από τις τρίτες χώρες ή τμήματα 
αυτών που απαριθμούνται στη στήλη Α του παραρτήματος I.». 

4) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 6 

Όροι διαμετακόμισης και αποθήκευσης 

Η είσοδος στην Ευρωπαϊκή Ένωση αποστολών νωπού γάλακτος, 
γαλακτοκομικών προϊόντων, πρωτογάλακτος και προϊόντων με 
βάση το πρωτόγαλα μη προοριζόμενων για εισαγωγή στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση αλλά για εισαγωγή σε τρίτη χώρα, είτε 
κατόπιν άμεσης διαμετακόμισης είτε κατόπιν αποθήκευσης 
στην Ένωση, σύμφωνα με τα άρθρα 11, 12 ή 13 της οδηγίας 
97/78/ΕΚ, επιτρέπεται μόνο εάν οι αποστολές πληρούν τους 
ακόλουθους όρους: 

α) προέρχονται από τρίτη χώρα ή τμήμα αυτής που αναφέρεται 
στο παράρτημα I όσον αφορά την είσοδο στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση αποστολών νωπού γάλακτος, γαλακτοκομικών προϊ­ 
όντων, πρωτογάλακτος ή προϊόντων με βάση το πρωτόγαλα 
και πληρούν τους όρους επεξεργασίας για τέτοιες αποστολές, 
όπως προβλέπεται στα άρθρα 2, 3 και 4· 

β) συμμορφώνονται προς τους συγκεκριμένους όρους υγείας 
των ζώων για την εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση των ως 
άνω νωπού γάλακτος, γαλακτοκομικών προϊόντων, πρωτογά­ 
λακτος ή προϊόντων με βάση το πρωτόγαλα, όπως καθορί­ 
ζεται στη βεβαίωση υγείας των ζώων στο σημείο II.1 του 
σχετικού υποδείγματος υγειονομικού πιστοποιητικού που 
εμφαίνεται στο μέρος 2 του παραρτήματος II· 

γ) συνοδεύονται από υγειονομικό πιστοποιητικό που συντάσσε­ 
ται σύμφωνα με το κατάλληλο υπόδειγμα που εμφαίνεται 
στο μέρος 3 του παραρτήματος II για τη συγκεκριμένη απο­ 
στολή και συμπληρώνεται σύμφωνα με τις επεξηγηματικές 
σημειώσεις που εμφαίνονται στο μέρος 1 του ιδίου παραρ­ 
τήματος· 

δ) πιστοποιούνται ως αποδεκτές για διαμετακόμιση, καθώς και 
για αποθήκευση ανάλογα με την περίπτωση, στο κοινό κτη­ 
νιατρικό έγγραφο εισόδου που αναφέρεται στο άρθρο 2 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 136/2004, το 
οποίο φέρει υπογραφή του επίσημου κτηνίατρου του συνο­ 
ριακού σταθμού επιθεώρησης όπου γίνεται η είσοδος στην 
Ένωση.».
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 136/2004 της Επιτροπής, της 22ας Ιανουαρίου 
2004, για τη θέσπιση διαδικασιών κτηνιατρικών ελέγχων στους συνο­ 
ριακούς σταθμούς επιθεώρησης της Κοινότητας κατά την εισαγωγή προϊ­ 
όντων που προέρχονται από τρίτες χώρες (ΕΕ L 21 της 28.1.2004, 
σ. 11). 

( 2 ) Απόφαση 2007/275/ΕΚ της Επιτροπής, της 17ης Απριλίου 2007, σχε­ 
τικά με τους καταλόγους ζώων και προϊόντων που πρέπει να υποβάλλο­ 
νται σε ελέγχους στους συνοριακούς σταθμούς επιθεώρησης σύμφωνα με 
τις οδηγίες του Συμβουλίου 91/496/ΕΟΚ και 97/78/ΕΚ (ΕΕ L 116 της 
4.5.2007, σ. 9).



5) Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 8 

Ειδική επεξεργασία 

Οι αποστολές των γαλακτοκομικών προϊόντων και των προϊ­ 
όντων με βάση το πρωτόγαλα των οποίων επιτρέπεται η είσοδος 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση σύμφωνα με τα άρθρα 2, 3, 4, 6 ή 7 
από τρίτες χώρες ή τμήματα αυτών όπου εμφανίστηκε κρούσμα 
αφθώδους πυρετού κατά τους 12 μήνες πριν από την ημερο­ 
μηνία υπογραφής του υγειονομικού πιστοποιητικού ή πραγμα­ 
τοποιήθηκε εμβολιασμός κατά της εν λόγω νόσου στη διάρκεια 
της ως άνω περιόδου πρέπει, πριν από την είσοδό τους στο 
έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να υποβάλλονται σε μία από 
τις επεξεργασίες που απαριθμούνται στο άρθρο 4.». 

6) Τα παραρτήματα I και II τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρ­ 
τημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Μεταβατικές διατάξεις 

Για μεταβατική περίοδο έως τις 6 Σεπτεμβρίου 2014, επιτρέπεται η 
είσοδος στην Ευρωπαϊκή Ένωση αποστολών νωπού γάλακτος και 
γαλακτοκομικών προϊόντων μη προοριζόμενων για εισαγωγή στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση αλλά για εισαγωγή σε τρίτη χώρα, είτε κατόπιν 
άμεσης διαμετακόμισης είτε κατόπιν αποθήκευσης στην Ένωση, 
σύμφωνα με τα άρθρα 11, 12 ή 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ, συνο­ 
δευόμενων από υγειονομικό πιστοποιητικό σύμφωνα με το υπό­ 
δειγμα που ορίζεται στο μέρος 2 του παραρτήματος II του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 605/2010, στη μορφή που ίσχυε πριν από την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, υπό την προϋπόθεση ότι 
το πιστοποιητικό έχει υπογραφεί έως τις 26 Ιουλίου 2014. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Μαρτίου 2014. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 605/2010 τροποποιούνται ως εξής: 

1. Το παράρτημα Ι αντικαθίσταται ως εξής: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος εγκεκριμένων τρίτων χωρών ή τμημάτων τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπεται η είσοδος στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
αποστολών νωπού γάλακτος, γαλακτοκομικών προϊόντων, πρωτογάλακτος (*) και προϊόντων με βάση το πρωτόγαλα (*) με ένδειξη 

του τύπου θερμικής επεξεργασίας που απαιτείται για τα προϊόντα αυτά 

«+»: εγκεκριμένη τρίτη χώρα 

«0»: μη εγκεκριμένη τρίτη χώρα 

Κωδικός ISO της 
τρίτης χώρας Τρίτη χώρα ή τμήμα αυτής Στήλη Α Στήλη Β Στήλη Γ 

AE Εμιράτο του Ντουμπάι των Ενωμένων Αραβικών 
Εμιράτων ( 1 ) 

0 0 + ( 2 ) 

AD Ανδόρα + + + 

AL Αλβανία 0 0 + 

AR Αργεντινή 0 0 + 

AU Αυστραλία + + + 

BR Βραζιλία 0 0 + 

BW Μποτσουάνα 0 0 + 

BY Λευκορωσία 0 0 + 

BZ Μπελίζ 0 0 + 

BA Βοσνία-Ερζεγοβίνη 0 0 + 

CA Καναδάς + + + 

CH Ελβετία (**) + + + 

CL Χιλή 0 + + 

CN Κίνα 0 0 + 

CO Κολομβία 0 0 + 

CR Κόστα Ρίκα 0 0 + 

CU Κούβα 0 0 + 

DZ Αλγερία 0 0 + 

ET Αιθιοπία 0 0 + 

GL Γροιλανδία 0 + + 

GT Γουατεμάλα 0 0 + 

HK Χονγκ Κονγκ 0 0 + 

HN Ονδούρα 0 0 + 

IL Ισραήλ 0 0 +
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Κωδικός ISO της 
τρίτης χώρας Τρίτη χώρα ή τμήμα αυτής Στήλη Α Στήλη Β Στήλη Γ 

IN Ινδία 0 0 + 

IS Ισλανδία + + + 

KE Κένυα 0 0 + 

MA Μαρόκο 0 0 + 

MG Μαδαγασκάρη 0 0 + 

MK (***) Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακε­ 
δονίας 

0 + + 

MR Μαυριτανία 0 0 + 

MU Μαυρίκιος 0 0 + 

MX Μεξικό 0 0 + 

NA Ναμίμπια 0 0 + 

NI Νικαράγουα 0 0 + 

NZ Νέα Ζηλανδία + + + 

PA Παναμάς 0 0 + 

PY Παραγουάη 0 0 + 

RS (****) Σερβία 0 + + 

RU Ρωσία 0 0 + 

SG Σινγκαπούρη 0 0 + 

SV Ελ Σαλβαδόρ 0 0 + 

SZ Σουαζιλάνδη 0 0 + 

TH Ταϊλάνδη 0 0 + 

TN Τυνησία 0 0 + 

TR Τουρκία 0 0 + 

UA Ουκρανία 0 0 + 

US ΗΠΑ + + + 

UY Ουρουγουάη 0 0 + 

ZA Νότια Αφρική 0 0 + 

ZW Ζιμπάμπουε 0 0 + 

(*) Το πρωτόγαλα και τα προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα μπορούν να εισέλθουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση μόνο από χώρες που έχουν εγκριθεί 
και παρατίθενται στη στήλη A. 

(**) Πιστοποιητικά βάσει της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τις συναλλαγές 
γεωργικών προϊόντων (ΕΕ L 114 της 30.4.2002, σ. 132). 

(***) Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας· η οριστική ονομασία αυτής της χώρας θα συμφωνηθεί μετά τη λήξη των διαπραγ­ 
ματεύσεων σχετικά με το θέμα αυτό οι οποίες διεξάγονται επί του παρόντος στα Ηνωμένα Έθνη. 

(****) Δεν περιλαμβάνεται το Κοσσυφοπέδιο, το οποίο επί του παρόντος τελεί υπό διεθνή διοίκηση σύμφωνα με το ψήφισμα 1244 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999. 

( 1 ) Μόνο τα γαλακτοκομικά προϊόντα από καμήλες του είδους Camelus dromedarius. 
( 2 ) Επιτρέπονται γαλακτοκομικά προϊόντα από καμήλες του είδους Camelus dromedarius.»
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2. Το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής: 

α) Το μέρος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΜΕΡΟΣ 1 

Υποδείγματα υγειονομικών πιστοποιητικών 

«Milk-RM»: Υγειονομικό πιστοποιητικό για νωπό γάλα, καταγωγής τρίτων χωρών ή τμημάτων τρίτων χωρών 
που έχουν εγκριθεί και παρατίθενται στη στήλη Α του παραρτήματος I, το οποίο προορίζεται 
για περαιτέρω μεταποίηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση πριν να χρησιμοποιηθεί για ανθρώπινη 
κατανάλωση. 

«Milk-RMP»: Υγειονομικό πιστοποιητικό για γαλακτοκομικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση που παρά­ 
γονται από νωπό γάλα τα οποία προορίζονται για εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καταγω­ 
γής τρίτων χωρών ή τμημάτων τρίτων χωρών που έχουν εγκριθεί και παρατίθενται στη στήλη Α 
του παραρτήματος I. 

«Milk-HTB»: Υγειονομικό πιστοποιητικό για γαλακτοκομικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση που παρά­ 
γονται από γάλα αγελάδων, προβατίνων, αιγών ή βουβαλίδων, τα οποία προορίζονται για 
εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καταγωγής τρίτων χωρών ή τμημάτων τρίτων χωρών που 
έχουν εγκριθεί και παρατίθενται στη στήλη Β του παραρτήματος I. 

«Milk-HTC»: Υγειονομικό πιστοποιητικό για γαλακτοκομικά προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση, τα οποία 
προορίζονται για εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καταγωγής τρίτων χωρών ή τμημάτων 
τρίτων χωρών που έχουν εγκριθεί και παρατίθενται στη στήλη Γ του παραρτήματος I. 

«Colostrum-C/CPB»: Υγειονομικό πιστοποιητικό για πρωτόγαλα αγελάδων, προβατίνων, αιγών και βουβαλίδων και 
για προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα που παράγονται από πρωτόγαλα των ως άνω ειδών για 
ανθρώπινη κατανάλωση, τα οποία προορίζονται για εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση, κατα­ 
γωγής τρίτων χωρών ή τμημάτων τρίτων χωρών που παρατίθενται στη στήλη Α του παραρ­ 
τήματος I. 

«Milk/ Colostrum-T/S»: Υγειονομικό πιστοποιητικό των ζώων για νωπό γάλα, πρωτόγαλα, γαλακτοκομικά προϊόντα ή 
προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα για ανθρώπινη κατανάλωση, τα οποία προορίζονται για 
διαμετακόμιση ή αποθήκευση στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Επεξηγηματικές σημειώσεις 

α) Τα υγειονομικά πιστοποιητικά εκδίδονται από τις αρμόδιες αρχές της τρίτης χώρας καταγωγής, βάσει των κατάλ­ 
ληλων υποδειγμάτων που εμφαίνονται στο μέρος 2 του παρόντος παραρτήματος και σύμφωνα με τη μορφή του 
υποδείγματος που αντιστοιχεί στο υπό εξέταση νωπό γάλα, πρωτόγαλα, γαλακτοκομικά προϊόντα ή προϊόντα με 
βάση το πρωτόγαλα. Περιλαμβάνουν, με την αριθμητική σειρά που εμφαίνεται στο υπόδειγμα, τις βεβαιώσεις που 
απαιτούνται για κάθε τρίτη χώρα και, κατά περίπτωση, τις συμπληρωματικές εγγυήσεις που απαιτούνται για τη 
συγκεκριμένη τρίτη χώρα εξαγωγής. 

β) Το πρωτότυπο κάθε υγειονομικού πιστοποιητικού αποτελείται από ένα μόνο φύλλο, διπλής όψης, ή, εάν απαιτείται 
πιο εκτεταμένο κείμενο, καταρτίζεται έτσι ώστε όλα τα φύλλα να αποτελούν ενιαίο και αδιαίρετο σύνολο. 

γ) Ένα χωριστό, ενιαίο υγειονομικό πιστοποιητικό πρέπει να συνοδεύει κάθε αποστολή των σχετικών προϊόντων, τα 
οποία εξάγονται προς τον ίδιο προορισμό από μια τρίτη χώρα που περιλαμβάνεται στον πίνακα του παραρτήματος Ι 
και μεταφέρονται στο ίδιο σιδηροδρομικό βαγόνι εμπορευμάτων, οδικό όχημα, αεροσκάφος ή πλοίο. 

δ) Το πρωτότυπο του υγειονομικού πιστοποιητικού και η επισήμανση που αναφέρονται στο υπόδειγμα πιστοποιητικού 
καταρτίζονται σε μία τουλάχιστον από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους της ΕΕ στον συνοριακό σταθμό 
του οποίου διενεργείται η επιθεώρηση και του αντίστοιχου κράτους μέλους προορισμού. Ωστόσο, τα εν λόγω κράτη 
μέλη είναι δυνατόν να επιτρέψουν τη χρήση άλλης επίσημης γλώσσας της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντί της δικής τους, 
επισυνάπτοντας, εάν κρίνεται αναγκαίο, επίσημη μετάφραση. 

ε) Εάν για λόγους ταυτοποίησης των εμπορευμάτων που απαρτίζουν την αποστολή επισυνάπτονται πρόσθετες σελίδες 
στο υγειονομικό πιστοποιητικό, οι σελίδες αυτές θεωρείται επίσης ότι αποτελούν μέρος του πρωτοτύπου πιστοποι­ 
ητικού, εφόσον η υπογραφή και η σφραγίδα του επίσημου φορέα που εκδίδει το πιστοποιητικό εμφαίνονται σε 
καθεμία από τις σελίδες. 

στ) Εφόσον το υγειονομικό πιστοποιητικό αποτελείται από περισσότερες από μία σελίδες, κάθε σελίδα αριθμείται «–x 
(αριθμός σελίδας) από –y (συνολικός αριθμός σελίδων)» στο κάτω μέρος της και φέρει τον αριθμό αναφοράς του 
πιστοποιητικού που χορηγήθηκε από την αρμόδια αρχή στο επάνω μέρος της. 

ζ) Το πρωτότυπο του υγειονομικού πιστοποιητικού συμπληρώνεται και υπογράφεται από εκπρόσωπο της αρμόδιας 
αρχής που φέρει την ευθύνη επαλήθευσης και πιστοποίησης ότι το νωπό γάλα, το πρωτόγαλα, τα γαλακτοκομικά 
προϊόντα ή τα προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα ικανοποιούν τις υγειονομικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
τμήμα IX του κεφαλαίου I του παραρτήματος III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και στην οδηγία 
2002/99/ΕΚ. 

η) Οι αρμόδιες αρχές της τρίτης χώρας εξαγωγής διασφαλίζουν ότι τηρούνται οι αρχές πιστοποίησης που είναι 
ισοδύναμες με εκείνες που ορίζονται στην οδηγία 96/93/ΕΚ του Συμβουλίου ( 1 ).
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θ) Το χρώμα της μελάνης της υπογραφής του επίσημου κτηνίατρου πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώμα των 
τυπογραφικών στοιχείων του υγειονομικού πιστοποιητικού. Το ίδιο ισχύει για τις σφραγίδες, με εξαίρεση τις 
ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσημα. 

ι) Το πρωτότυπο του υγειονομικού πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή έως τον συνοριακό σταθμό 
επιθεώρησης όπου γίνεται η είσοδος στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

ια) Όταν το υπόδειγμα πιστοποιητικού αναφέρει ότι ορισμένες δηλώσεις πρέπει να διατηρούνται ανάλογα με την 
περίπτωση, οι δηλώσεις που δεν είναι σχετικές μπορούν να διαγράφονται και να μονογράφονται και να σφραγίζονται 
από τον επίσημο κτηνίατρο που εκδίδει το πιστοποιητικό ή να απαλείφονται εντελώς από το πιστοποιητικό. 

___________ 
( 1 ) ΕΕ L 13 της 16.1. 1997, σ. 28.».
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β) Στο μέρος 2 προστίθεται το ακόλουθο υπόδειγμα πιστοποιητικού:
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γ) Το μέρος 3 αντικαθίσταται από τα ακόλουθα: 

«ΤΟ ΜΕΡΟΣ 3

EL 6.3.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 66/21



EL L 66/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.3.2014



EL 6.3.2014 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 66/23



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 210/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Μαρτίου 2014 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Μαρτίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jerzy PLEWA 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA 72,5 
TN 71,5 
TR 101,6 
ZZ 81,9 

0707 00 05 EG 182,1 
JO 182,1 

MA 176,8 
TR 157,8 
ZZ 174,7 

0709 91 00 EG 51,3 
ZZ 51,3 

0709 93 10 MA 42,6 
TR 82,6 
ZZ 62,6 

0805 10 20 EG 44,2 
IL 66,6 

MA 58,0 
TN 48,8 
TR 74,4 
ZZ 58,4 

0805 50 10 TR 78,4 
ZZ 78,4 

0808 10 80 CN 115,7 
MK 30,8 
US 154,1 
ZZ 100,2 

0808 30 90 AR 146,4 
CL 137,6 
CN 68,4 
TR 156,2 
US 120,3 
ZA 102,6 
ZZ 121,9 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ 2014/119/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 5ης Μαρτίου 2014 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων εν όψει της 
κατάστασης στην Ουκρανία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδίως το 
άρθρο 29, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 20 Φεβρουαρίου 2014, το Συμβούλιο καταδίκασε 
εντονότατα κάθε χρήση βίας στην Ουκρανία. Ζήτησε τον 
άμεσο τερματισμό της βίας στην Ουκρανία και τον πλήρη 
σεβασμό των ανθρώπινων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 
ελευθεριών. Κάλεσε την ουκρανική κυβέρνηση να επιδείξει τη 
μέγιστη δυνατή αυτοσυγκράτηση και τους ηγέτες της αντι­ 
πολίτευσης να αποστασιοποιηθούν από όσους καταφεύγουν 
σε ακραίες ενέργειες, περιλαμβανομένης της βίας. 

(2) Στις 3 Μαρτίου 2014, το Συμβούλιο αποφάσισε να εστιάσει 
τα περιοριστικά μέτρα στη δέσμευση και την ανάκτηση περι­ 
ουσιακών στοιχείων προσώπων που έχουν οριστεί ως υπεύ­ 
θυνα για την κατάχρηση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων 
και προσώπων υπεύθυνων για παραβιάσεις ανθρώπινων 
δικαιωμάτων, με σκοπό την παγίωση και την υποστήριξη 
του κράτους δικαίου και του σεβασμού των ανθρώπινων 
δικαιωμάτων στην Ουκρανία. 

(3) Για την εφαρμογή ορισμένων μέτρων, είναι αναγκαία περαι­ 
τέρω δράση της Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και όλοι οι οικονομικοί πόροι 
που βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή κατοχή ή τελούν υπό τον έλεγχο 
προσώπων που έχουν αναγνωριστεί ως υπεύθυνα για την κατάχρηση 
ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων και προσώπων υπεύθυνων για 
παραβιάσεις ανθρώπινων δικαιωμάτων, καθώς και φυσικών ή νομι­ 
κών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που συνδέονται με αυτά, όπως 
απαριθμούνται στο παράρτημα. 

2. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διάθεση κεφαλαίων ή οικο­ 
νομικών πόρων σε φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
που απαριθμούνται στο παράρτημα ή προς όφελος αυτών. 

3. Η αρμόδια αρχή κράτους μέλους μπορεί να επιτρέπει την 
αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, 
υπό τους όρους που αυτή κρίνει σκόπιμους, εάν έχει κρίνει ότι τα 
κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αυτοί: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη βασικών αναγκών των φυσικών 
προσώπων που απαριθμούνται στο παράρτημα, καθώς και των 
εξαρτώμενων μελών των οικογενειών τους, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων των πληρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου 
δανείου, φάρμακα και ιατρική περίθαλψη, φόρους, ασφάλιστρα 
και λογαριασμούς επιχειρήσεων κοινής ωφελείας, 

β) απαιτούνται αποκλειστικά για την καταβολή εύλογων επαγγελ­ 
ματικών αμοιβών και την εξόφληση δαπανών οι οποίες αφορούν 
την παροχή νομικών υπηρεσιών, 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων 
για υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη 
δεσμευμένων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή 

δ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή 
έχει κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών 
και στην Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι 
πρέπει να χορηγηθεί ειδική άδεια, τουλάχιστον δύο εβδομάδες 
πριν από τη χορήγηση της άδειας. 

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη 
και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία έχει χορηγήσει κατ' 
εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές 
κράτους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμέ­ 
νων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον τηρού­ 
νται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαι­ 
τητικής απόφασης που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά 
την οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καταχωρίσθηκε στο παράρ­ 
τημα ή δικαστικής ή διοικητικής απόφασης που εκδόθηκε στην 
Ένωση ή δικαστικής απόφασης που είναι εκτελεστή στο οικείο 
κράτος μέλος, πριν ή μετά την εν λόγω ημερομηνία, 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν απο­ 
κλειστικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις ασφαλισμένες βάσει 
τέτοιας απόφασης ή απαιτήσεις που έχουν αναγνωρισθεί ως 
έγκυρες σε τέτοια απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι 
ισχύοντες νόμοι και κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα 
των προσώπων που έχουν τις απαιτήσεις αυτές, 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώ­ 
που, οντότητας ή φορέα που απαριθμείται στο παράρτημα και
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δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη 
του οικείου κράτους μέλους. 

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη 
και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία έχει χορηγήσει κατ' 
εφαρμογή της παρούσας παραγράφου. 

5. Η παράγραφος 1 δεν εμποδίζει φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα του καταλόγου να προβαίνει σε πληρωμές ποσών 
οφειλόμενων δυνάμει σύμβασης η οποία είχε συναφθεί πριν από την 
ημερομηνία συμπερίληψης του εν λόγω προσώπου, οντότητας ή 
φορέα στον σχετικό κατάλογο του παραρτήματος, εφόσον το ενδια­ 
φερόμενο κράτος μέλος έχει εξακριβώσει ότι τα ποσά δεν καταβάλ­ 
λονται, άμεσα ή έμμεσα, σε πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που ανα­ 
φέρεται στην παράγραφο 1. 

6. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευ­ 
μένων λογαριασμών με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση με αυτούς του λογαριασμούς, 

β) ποσά οφειλόμενα βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώσεων 
που είχαν συμφωνηθεί ή εγερθεί πριν από την ημερομηνία κατά 
την οποία οι λογαριασμοί αυτοί υποβλήθηκαν στα μέτρα των 
παραγράφων 1 και 2 ή 

γ) ποσά οφειλόμενα δυνάμει δικαστικών ή διοικητικών αποφάσεων 
ή αποφάσεων διαιτησίας που εκδίδονται στην Ένωση ή είναι 
εκτελεστές στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, 

υπό τον όρο ότι οι τυχόν τόκοι, άλλα κέρδη και πληρωμές εξακο­ 
λουθούν να υπόκεινται στα μέτρα της παραγράφου 1. 

Άρθρο 2 

1. Το Συμβούλιο, ενεργώντας κατόπιν προτάσεως κράτους 
μέλους ή του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτε­ 
ρικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, αποφασίζει για τη 
σύσταση και την τροποποίηση του καταλόγου του παραρτήματος. 

2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφαση που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 στο ενδιαφερόμενο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, 
οντότητα ή φορέα, μαζί με τους λόγους για την προσθήκη του στον 
κατάλογο, είτε άμεσα, εάν η διεύθυνσή του είναι γνωστή, είτε με 
δημοσίευση σχετικής ανακοίνωσης, παρέχοντας τη δυνατότητα σε 
αυτό το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα να υποβάλει 
παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα 
ουσιαστικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφαση που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και ενημερώνει αναλόγως το ενδια­ 
φερόμενο φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. 

Άρθρο 3 

1. Το παράρτημα περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρισης στον 
κατάλογο των φυσικών ή νομικών προσώπων, των οντοτήτων και 
των φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1. 

2. Το παράρτημα περιέχει επίσης τις πληροφορίες που είναι 
αναγκαίες για την ταυτοποίηση των οικείων φυσικών ή νομικών 
προσώπων, οντοτήτων ή φορέων, εφόσον είναι διαθέσιμες. Όσον 
αφορά τα φυσικά πρόσωπα, στις πληροφορίες αυτές μπορούν να 
συγκαταλέγονται το ονοματεπώνυμο, συμπεριλαμβανομένων των 
ψευδωνύμων, η ημερομηνία και ο τόπος γέννησης, η ιθαγένεια, ο 
αριθμός διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, η διεύθυν­ 
ση, εάν είναι γνωστή, και το αξίωμα ή το επάγγελμά τους. Όσον 
αφορά τα νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους φορείς, στις 
πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνονται η επωνυμία, ο 
τόπος και η ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, ο αριθμός μητρώου 
και ο τόπος εγκατάστασης. 

Άρθρο 4 

Για να μεγιστοποιηθούν οι συνέπειες των μέτρων που αναφέρονται 
στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 2, η Ένωση ενθαρρύνει τα τρίτα 
κράτη να θεσπίσουν περιοριστικά μέτρα παρόμοια με αυτά που 
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την ημερομηνία δημοσίευσής 
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως την 6η Μαρτίου 2015. 

Η παρούσα απόφαση τελεί υπό διαρκή επανεξέταση. Ανανεώνεται ή 
τροποποιείται, κατά περίπτωση, εάν το Συμβούλιο κρίνει ότι οι 
στόχοι της δεν έχουν επιτευχθεί. 

Βρυξέλλες, 5 Μαρτίου 2014. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

Δ. ΚΟΥΡΚΟΥΛΑΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος προσώπων, οντοτήτων και φορέων τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 1 

Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Viktor Fedorovych 
Yanukovych 

Ημερομ. γέννησης: 9.7.1950· 
πρώην Πρόεδρος της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

Ημερομ. γέννησης: 20.1.1963· 
πρώην Υπουργός Εσωτερικών 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

3. Viktor Pavlovych 
Pshonka 

Ημερομ. γέννησης: 6.2.1954· 
πρώην Γενικός Εισαγγελέας της 
Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

4. Oleksandr Hryhorovych 
Yakymenko 

Ημερομ. γέννησης: 22.12.1964· 
πρώην επικεφαλής της Υπηρε­ 
σίας Ασφαλείας της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

5. Andriy Volodymyrovych 
Portnov 

Ημερομ. γέννησης: 27.10.1973, 
πρώην σύμβουλος του Προέ­ 
δρου της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

6. Olena Leonidivna Lukash Ημερομ. γέννησης: 12.11.1976· 
πρώην Υπουργός Δικαιοσύνης 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

7. Andrii Petrovych Kliuiev Ημερομ. γέννησης: 12.8.1964· 
πρώην επικεφαλής του Γραφείου 
του Προέδρου της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης 

8. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

Ημερομ. γέννησης: 16.10.1959, 
πρώην Υφυπουργός Εσωτερικών 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

9. Oleksandr Viktorovych 
Yanukovych 

Ημερομ. γέννησης: 1.7.1973· 
γιος του πρώην Προέδρου, επι­ 
χειρηματίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

10. Viktor Viktorovych 
Yanukovych 

Ημερομ. γέννησης: 16.7.1981, 
γιος του πρώην Προέδρου, 
μέλος του Ανωτάτου Συμβου­ 
λίου (Verkhovna Rada) της 
Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

11. Artem Viktorovych 
Pshonka 

Ημερομ. γέννησης: 19.3.1976, 
γιος πρώην Γενικού Εισαγγελέα, 
Αντιπρόεδρος του Κόμματος 
των Περιφερειών στο Ανώτατο 
Συμβούλιο (Verkhovna Rada) 
της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

12. Serhii Petrovych Kliuiev Ημερομ. γέννησης: 12.8.1969, 
επιχειρηματίας, αδελφός του 
Andrii K1iuiev 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

13. Mykola Yanovych Azarov Ημερομ. γέννησης: 17.12.1947 
Πρωθυπουργός της Ουκρανίας 
έως τον Ιανουάριο του 2014 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

14. Oleksii Mykolayovych 
Azarov 

γιος του πρώην Πρωθυπουργού 
Azarov 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

15. Serhiy Vitaliyovych 
Kurchenko 

Ημερομ. γέννησης: 21.9.1985, 
επιχειρηματίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014
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Ονοματεπώνυμο Αναγνωριστικά στοιχεία Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης 

16. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk 

Ημερομ. γέννησης: 28.11.1963, 
πρώην Υπουργός Παιδείας και 
Επιστημών 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

17. Raisa Vasylivna 
Bohatyriova 

Ημερομ. γέννησης: 6.1.1953, 
πρώην Υπουργός Υγείας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014 

18. Ihor Oleksandrovych 
Kalinin 

Ημερομ. γέννησης: 28.12.1959, 
πρώην σύμβουλος του Προέ­ 
δρου της Ουκρανίας 

Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί 
ποινική διαδικασία σχετικά με τη 
διερεύνηση εγκλημάτων, σε σχέση 
με την υπεξαίρεση ουκρανικών 
κρατικών κεφαλαίων και την 
παράνομη μεταφορά τους εκτός 
Ουκρανίας. 

6.3.2014
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 4ης Μαρτίου 2014 

για την κατάρτιση καταλόγου επιθεωρητών της Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 79 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2014) 1178] 

(2014/120/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβου­ 
λίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστή­ 
ματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 
πολιτικής, τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 847/96, 
(ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, (ΕΚ) αριθ. 
768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) 
αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 509/2007, (ΕΚ) αριθ. 676/2007, 
(ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) αριθ. 
1342/2008 και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 
2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και (ΕΚ) αριθ. 1966/2006 ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 79 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου 
θεσπίζει κοινοτικό σύστημα για τον έλεγχο, την επιθεώρηση 
και την επιβολή, προκειμένου να εξασφαλίζεται η συμμόρ­ 
φωση με τους κανόνες της κοινής αλιευτικής πολιτικής. Ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 προβλέπει ότι, με την 
επιφύλαξη της κύριας ευθύνης των παράκτιων κρατών 
μελών, οι ενωσιακοί επιθεωρητές μπορούν να πραγματοποι­ 
ούν επιθεωρήσεις σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό εντός 
των ενωσιακών υδάτων και σε ενωσιακά αλιευτικά σκάφη 
εκτός των ενωσιακών υδάτων. Ο κατάλογος των επιθεωρητών 
της Ένωσης θα καταρτίζεται σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επι­ 
τροπής, της 8ης Απριλίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1224/2009 περί της θέσπισης κοινοτικού συστήματος 
ελέγχου για την εξασφάλιση της τήρησης των κανόνων της 
κοινής αλιευτικής πολιτικής ( 2 ) θεσπίζει λεπτομερείς κανόνες 
εφαρμογής του συστήματος ελέγχου της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης όπως καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1224/2009. 

(3) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 404/2011 προβλέπει 
ότι ο κατάλογος των επιθεωρητών της Ένωσης εγκρίνεται με 
βάση τις κοινοποιήσεις των κρατών μελών και της Ευρωπαϊ­ 
κής Υπηρεσίας Ελέγχου της Αλιείας. 

(4) Ο πρώτος κατάλογος επιθεωρητών της Ένωσης εγκρίθηκε με 
την εκτελεστική απόφαση 2011/883/ΕΕ ( 3 ) της Επιτροπής. Ο 
κατάλογος αυτός αντικαταστάθηκε από έναν νέο κατάλογο 
επιθεωρητών της Ένωσης που εγκρίθηκε με την απόφαση 
2013/174/ΕΕ ( 4 ). Το άρθρο 120 του εκτελεστικού κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 404/2011 προβλέπει ότι, μετά την κατάρ­ 
τιση του αρχικού καταλόγου, τα κράτη μέλη και η Ευρω­ 
παϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας κοινοποιούν στην Επι­ 
τροπή έως τον Οκτώβριο τις τυχόν τροποποιήσεις που επι­ 
θυμούν να εισαγάγουν στον κατάλογο για το επόμενο ημε­ 
ρολογιακό έτος και ότι η Επιτροπή τροποποιεί αναλόγως τον 
κατάλογο έως τις 31 Δεκεμβρίου. 

(5) Ορισμένα κράτη μέλη κοινοποίησαν πλήρεις καταλόγους των 
αρμόδιων επιθεωρητών τους. Συνεπώς ενδείκνυται να αντι­ 
κατασταθεί ο κατάλογος που καταρτίστηκε δυνάμει της εκτε­ 
λεστικής απόφασης 2013/174/ΕΕ και να συμπεριληφθεί στο 
παράρτημα της παρούσας απόφασης νέος κατάλογος επιθε­ 
ωρητών της Ένωσης με βάση τις εν λόγω κοινοποιήσεις και 
τις κοινοποιήσεις τροποποιήσεων στον αρχικό κατάλογο που 
διαβίβασαν τα κράτη μέλη. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και υδατοκαλ­ 
λιέργειας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Ο κατάλογος των επιθεωρητών της Ένωσης παρατίθεται στο παράρ­ 
τημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Καταργείται η εκτελεστική απόφαση 2013/174/EE.
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( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 112 της 30.4.2011, σ. 1. 

( 3 ) ΕΕ L 343 της 23.12.2011, σ. 123. 
( 4 ) ΕΕ L 101 της 10.4.2013, σ. 31.



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Μαρία ΔΑΜΑΝΑΚΗ 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΠΙΘΕΩΡΗΤΩΝ ΤΗΣ ΈΝΩΣΗΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 79 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΤΟΥ ΚΑΝΟ­ 
ΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 

Χώρα Επιθεωρητές 

Βέλγιο De Vleeschouwer, Guy 

Devogel, Geert 

Lieben, Richard 

Monteyne, Ian 

Βουλγαρία Kamenov, Vladimir Angelov 

Kerekov, Nikolay Ivanov 

Τσεχική Δημοκρατία άνευ αντικειμένου 

Δανία Akselsen, Ole 

Andersen, Dan Søgård 

Andersen, Hanne Skjæmt 

Andersen, Lars Ole 

Andersen, Martin Burgwaldt 

Andersen, Mogens Godsk 

Andersen, Niels Jørgen Anton 

Andersen, Peter Bunk 

Anderson, Jacob Edward 

Bache, René 

Bang, Mai 

Barrit, Jørgen 

Beck, Bjarne Baagø 

Bendtsen, Lars Kjærsgaard 

Bernholm, Kristian 

Carl, Morten Hansen 

Christensen, Frantz Viggo 

Christensen, Jesper Just 

Christensen, Peter Grim 

Christensen, Thomas 

Christiansen, Michael Koustrup 

Damsgaard, Kresten 

Degn, Jesper Leon 

Due-Boje, Thomas Zinck 

Dølling, Robert 

Ebert, Thomas Axel Regaard 

Eiersted, Jesper Bech 

Eilers, Bjarne 

Elnef, Frank Godt 

Fick, Carsten 

Frandsen, Rene Brian 

Frederiksen, Torben Broe 

Gotved, Jesper Hovby 

Groth, Niels 

Grupe, Poul 

Gaarde, Børge 

Χώρα Επιθεωρητές 

Handrup, Jacob 

Hansen, Bruno Ellekær 

Hansen, Gunnar Beck 

Hansen, Henning Skødt 

Hansen, Ina Kjærgaard 

Hansen, Jan Duval 

Hansen, John Daugaard 

Hansen, Martin 

Hansen, Martin Baldur 

Hansen, Ole 

Hansen, Thomas 

Harbo, Christen Christensen 

Heldager, Peter 

Hestbek, Flemming 

Høgild, Lars 

Højrup, Torben 

Jaeger, Michael Wassermann 

Jensen, Anker Mark 
Jensen, Flemming Bergtorp 

Jensen, Hanne Juul 

Jensen, Jimmy Langelund 
Jensen, Jonas Krøyer 

Jensen, Jørn Uth 

Jensen, Lars Henrik 
Jensen, Lone Agathon 

Jensen, René Sandholt 

Jespersen, René 
Johansen, Allan 

Johnsen, Stine Lykke 

Juul, Torben 
Jørgensen, Kristian Sandal 

Jørgensen, Lasse Elmgren 

Jørgensen, Ole Holmberg 

Karlsen, Jesper Herning 
Knudsen, Malene 

Knudsen, Niels Christian 

Knudsen, Ole Hvid 
Kofoed, Kim Windahl 

Kokholm, Peder 

Kristensen, Henrik 
Kristensen, Jeanne Marie 

Kristensen, Peter Holmgaard 

Larsen, Michael Søeballe 
Larsen, Peter Hjort 

Larsen, Tim Bonde 

Lorenzen, Arne 
Lundbæk, Tommy Oldenborg
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Χώρα Επιθεωρητές 

Madsen, Arne 

Madsen, Jens-Erik 

Madsen, Johnny Gravesen 

Mortensen, Erik 

Mortensen, Jan Lindholdt 

Møller, Gert 

Munkholm, Iben Astrup 

Nielsen, Christian 

Nielsen, Dan Randum 

Nielsen, Dion 

Nielsen, Hans Henrik 

Nielsen, Henrik 

Nielsen, Henrik Frühstück 

Nielsen, Henrik Kruse 

Nielsen, Jeppe 

Nielsen, Kim Tage 

Nielsen, Niels Kristian 

Nielsen, Steen 

Nielsen, Søren 

Nielsen, Søren Egelund 

Nielsen, Trine Fris 

Nørgaard, Max Reno Bang 

Olesen, Kaj Bernhardt 

Paulsen, Kim Thor 

Pedersen, Bent Lykke 

Pedersen, Knud Jan 

Petersen, Christina Holmer 

Petersen, Henning Juul 

Petersen, Jimmy Torben 

Porsmose, Tommy 

Poulsen, Bue 

Poulsen, Janni Branderup 

Poulsen, John 

Ramm, Heine 

Risager, Preben 

Rømer, Jan 

Schjoldager, Tim Rasmussen 

Schmidt, Stefan Göttsche 

Schou, Kasper 

Schultz, Flemming 

Siegumfeldt, Jeanette 

Simonsen, Kjeld 

Simonsen, Morten 

Skrivergaard, Lennart 

Skaaning, Per 

Sørensen, Allan Lindgaard 

Thomsen, Bjarne Kondrup 

Thomsen, Klaus Ringive Solgaard 

Χώρα Επιθεωρητές 

Thorsen, Michael 

Trab, Jens Ole 

Vistrup, Annette Klarlund 

Wille, Claus 

Wind, Bernt Paul 

Østergård, Lars 

Aasted, Lars Jerne 

Γερμανία Abs, Volker 

Angermann, Henry 

Baumann, Jörg 

Bembenek, Jörg 

Bergmann, Udo 

Bernhagen, Sven 

Bieder, Mathias 

Birkholz, Siegfried 

Bloch, Ralf 

Borchardt, Erwin 

Bordolo, Jan 

Borowy, Matthias 

Bösherz, Andreas 

Brunnlieb, Jürgen 

Buchholz, Matthias 

Büttner, Harald 

Cassens, Enno 

Christiansen, Dirk 

Claßen, Michael 

Döhnert, Tilman 

Drenkhahn, Michael 

Dürbrock, Dierk 

Ehlers, Klaus 

Erdmann, Christian 

Fink, Jens 

Franke, Hermann 

Franz, Martin 

Frenz, Sandro 

Garbe, Robert 

Golz, Ulrich 

Gräfe, Roland 

Grawe, André 

Griemberg, Lars 

Haase, Christian 

Hänse, Dirk 

Hansen, Hagen 

Heidkamp, Max 

Heisler, Lars 

Herda, Heinrich

EL L 66/34 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 6.3.2014



Χώρα Επιθεωρητές 

Hickmann, Michael 

Homeister, Alfred 

Hoyer, Oliver 

Käding, Christian 

Keidel, Quirin 

Kersten, Mickel 

Klimeck, Uwe 

Köhn, Thorsten 

Kollath, Mark 

Kopec, Reinhard 

Kraack, Sönke 

Krüger, Martin 

Krüger, Torsten 

Kupfer, Christian 

Kutschke, Holger 

Lange, Michael 

Lehmann, Jan 

Lorenzen, Alexander 

Lübke, Torsten 

Lührs, Carsten 

Möhring, Torsten 

Mücher, Martin 

Mundt, Mario 

Nickel, Jörg 

Nöckel, Stefan 

Pauls, Werner 

Perkuhn, Martin 

Raabe, Karsten 

Radzanowski, Sven 

Ramm, Jörg 

Reimers, Andre 

Remitz, Lutz 

Rutz, Dietmar 

Sauerwein, Dirk 

Schmidt, Harald 

Schmiedeberg, Christian 

Schuchardt, Karsten 

Schuler, Claas 

Sehne, Dirk 

Skrey, Erich 

Slabik, Peter 

Springer, Gunnar 

Stüber, Jan 

Sturm, Jochen 

Sween, Gorm 

Taubert, Christian 

Teetzmann, Julian 

Thieme, Stefan 

Thomas, Raik 

Χώρα Επιθεωρητές 

Tiedemann, Harald 

Vetterick, Arno 

Wagner, Ralf 

Welz, Henning 

Welz, Oliver 

Wessels, Heinz 

Wichert, Peter 

Wolken, Hans 

Εσθονία Grossmann, Meit 

Lasn, Margus 

Nigu, Silver 

Ninemaa, Endel 

Pai, Aare 

Parts, Erik 

Ulla, Indrek 

Varblane, Viljar 

Ιρλανδία Allan, Damien 

Amrien, Rudi 

Andersson, Kareen 

Barber, Kevin 

Barcoe, Michael 

Barrett, Elizabeth 

Brophy, James 

Browne, Brendan 

Brunicardi, Michael 

Buckley, Anthony 

Bugler, Andrew 

Burke, Jason 

Butler, John 

Byrne, Kenneth 

Byrne, Paul 

Cagney, Daniel 

Chute, Killian 

Clarke, Tadhg 

Connaghan, Fintan 

Connery, Paul 

Connolly, Stephen 

Connors, Niall 

Corish, Cormac 

Corrigan, Kevin 

Cotter, Jamie 

Coughlan, Susan 

Counihan, Martin 

Craven, Cormac 

Cronin, Philip
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Χώρα Επιθεωρητές 

Cummins, William 

Cunningham, Diarmuid 

Curran, Donal 

Daly, Brendan 

Devaney, Michael 

Doherty, Anita 

Doherty, Patrick 

Donaldson, Stuart 

Duane, Paul 

Ducker, Nigel 

Dullea, Michael 

Falvey, John 

Farrelly, Emmett 

Fenton, Gary 

Finegan, Ultan 

Fitzgerald, Brian, 

Fitzgerald, Richard 

Fitzpatrick, Gerard 

Fleming, David 

Foley, Brendan 

Foley, Kevin 

Foran, Bryan 

Gallagher, Neil 

Gallagher, Paddy 

Gleeson, Marie 

Gormanly, Breda 

Greenwood, Mark 

Hamilton, Ken 

Hanly, Bryan 

Hannon, Gary 

Harkin, Patrick 

Healy, Jeffrey 

Healy, John 

Hederman, John 

Heffernan, Bernard 

Hegarthy, Mark 

Henson, Marie 

Hewson, Kevin 

Hickey, Adrian 

Humphries, Daniel 

Ivory, Sean 

Kearney, Brendan 

Keeley, David 

Keirse, Gavin 

Kennedy, Liam, 

Keogh, Mark 

Kickham, Jon-Laurence 

Kinsella, Gordon 

Kirwan, Conor 

Χώρα Επιθεωρητές 

Laide, Cathal 

Landy, Glenn 

Leahy, Brian 

Linehan, Sean 

Lynch, Gerard 

Lynch, Grainne 

Lynch, Robert 

MacGabhann, Declan 

Maguire, Paul 

Mallon, Keith 

Maloney, Nessa 

Maunsell, Blaithin 

McCaffrey, Lesley 

McCarthy, Mike 

McDermott, Paul 

McGee, Paul 

McGrath, Owen 

McGrath, Richard 

McGroary, Peter 

Mc Keown, Amelia 

Mc Laughlin, Ronan 

McNamara, Ken 

McNamara, Paul 

McWilliams, Stuart 

Meredith, Helen 

Minehane, Ken 

Molloy, John Paul 

Moloney, Kara 

Mooney, Gerard 

Mooney, Keith 

Moore, Conor 

Mullane, Patrick 

Mullery, Alan 

Mundy, Brendan 

Murphy, Aidan 

Murphy, Barry 

Murphy, Christopher 

Murphy, Claire 

Murran, Sean 

Murray, Paul 

Nalty, Christopher 

Ni Cionnach Pic, Dubheasa 

Nolan, Brian 

O Brien, Jason 

O Callaghan, Maria
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Χώρα Επιθεωρητές 

O Ceallaigh, Kevin 

O Donovan, Michael 

O Dowd, Brendan 

O Regan, Alan 

O Seaghdha, Ciaran 

O’Brien, Amanda 

O’Donovan, Bernard 

O’Neill, Shane 

O’Regan, Cliona 

O’Sullivan, Aileen 

Patterson, Adrienne 

Patterson, John 

Pender, Darragh 

Piper, David 

Plante, Thomas 

Power-Moylotte, Gillian 

Pyke, Gavin 

Pyne, Alan 

Quigg, James 

Quigley, Declan 

Raferty, Damien 

Reidy, Patrick 

Ridge, Patrick 

Robinson, Niall 

Ryan, Fergal 

Scalici, Fabio 

Shalloo, Jim 

Sills, Barry 

Sinnott, Lee 

Smyth, Eoin 

Snowdon, Edward 

Troy, Ivan 

Valls Senties, Virginia 

Verling, Ronan 

Wall, Vanessa 

Wallace, Eugene 

Walsh, Conleth 

Walsh, Karen 

Ward, Terry 

Weldon, James 

White, John 

Whoriskey, David 

Wise, James 

Ελλάδα Αβραμίδης, Παναγιώτης 

Αδαμαντιάδου, Γεωργία 

Αδαμοπούλου, Γεωργία 

Ακριβός, Δημήτριος 

Αλεξίου, Νικόλαος 

Αλυφαντάκης, Εμμανουήλ 

Χώρα Επιθεωρητές 

Ανασότζης, Κωνσταντίνος 

Ανδριοπούλου, Μαρία 

Αντωνίου, Ευθύμιος 

Αποστολίδης, Δημήτριος 

Βαΐτσης, Γεώργιος 

Βαρδιδάκη, Ευρύκλεια 

Βαρελόπουλος, Ευάγγελος-Χρήστος 

Βαρλάς, Χρήστος 

Βασιλείου, Βάσω 

Βελισσαρόπουλος, Αλέξανδρος 

Βεργίνης, Αναστάσιος 

Βέρρας, Ανδρέας 

Βιδάλη, Μαρία 

Βορτελίνας, Γεώργιος 

Βουρλέτσης, Σωτήριος 

Γαβαλάς, Αντώνιος 

Γαλανάκης, Ανδρέας 

Γαλούζης, Γεώργιος 

Γεωργαντζόπουλος, Θεόδωρος 

Γεωργατζής, Ιωάννης 

Γεωργιάδη, Μαρία 

Γιαννούσης, Βασίλειος 

Γκάζας, Γεώργιος 

Γκανατσούλα, Ελένη 

Γκορίτσας, Γεώργιος 

Γογοδώνης, Δημήτριος 

Γυπαράκης, Νικόλαος 

Δαδρώνης, Κωνσταντίνος 

Δημόπουλος, Απόστολος 

Διαμαντάκης, Αθανάσιος 

Δοκιανάκης, Κωνσταντίνος 

Δομαζινάκη, Αλεξάνδρα 

Δούνας, Προκόπιος 

Δούτσης, Δημήτριος 

Δρόλαπα, Ευθυμία 

Δροσάκης, Σπυρίδων 

Δρόσος, Ιάκωβος 

Δροσούνης, Στέφανος 

Ελευθερίου, Κωνσταντίνος 

Ευαγγελάτος, Νικόλαος 

Ευμορφούλης, Χαρίλαος 

Ζαβιτσάνος, Βασίλειος 

Ζακυνθινός, Κωνσταντίνος 

Ζαμπετάκης, Νικόλαος 

Ζαφειράκης, Διονύσιος 

Ζήσης, Μαρίνος 

Ζησιμόπουλος, Νεκτάριος 

Ζουριδάκης, Μιλτιάδης 

Ζώγαλης, Παναγιώτης
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Χώρα Επιθεωρητές 

Ηλίου, Σπυρίδωνας 

Θεοδωράκη, Βασιλική 

Θεοδωρούλη, Αιμιλία 

Θεοχαρόπουλος, Αθανάσιος 

Κάβουρας, Ιωάννης 

Καλλίνικος, Κωνσταντίνος 

Καλογήρου, Νικόλαος 

Καπέλος, Ιωάννης 

Καρακοντής, Αντώνιος 

Καραπαναγιώτης, Ευστράτιος 

Καραραμπατζάκης, Ιωάννης 

Καρατζής, Σπυρίδων 

Καρούντζος, Ιωάννης 

Καρυστιανός, Στέφανος 

Κάσση, Βασιλική 

Καστάνης, Χρήστος 

Κατσακούλης, Παράσχος 

Κατσάμπας, Νικόλαος 

Κάτσης, Αναστάσιος 

Κατσιγιάννης, Κωνσταντίνος 

Καψάσκης, Παρασκευάς 

Κιαγιάς, Χαράλαμπος 

Κοκκάλας, Νικόλαος 

Κοκολογιαννάκης, Ευάγγελος 

Κομνηνός, Δημήτριος 

Κοντοβάς, Γρηγόριος 

Κοντογιάννης, Κωνσταντίνος 

Κοντοπούλου, Ελένη 

Κοντός, Παναγιώτης 

Κορωναίος, Γεώργιος 

Κοσμάς, Στυλιανός 

Κοτρώτσος, Αντώνιος 

Κουζίλου, Σταυρούλα 

Κουκάρας, Ευάγγελος 

Κουκλατζής, Δημήτριος 

Κουλαξίδης, Δρακούλης 

Κουμπανάκη, Θεοδώρα 

Κουρελή, Ιωάννα 

Κουρούλης, Στυλιανός 

Κούτσικου, Χριστίνα 

Κραουνάκης, Γεώργιος 

Κυριάκου, Ιωάννης 

Κυρίτσης, Ιωάννης 

Κωνσταντέλλος, Θεόδωρος 

Κωστάκης, Μιχαήλ 

Λεκάκος, Θεόδωρος 

Λεονταράκης, Παναγιώτης 

Λυγκώνη, Ελένη 

Λυμπέρης, Σπυρίδων 

Χώρα Επιθεωρητές 

Μαΐλης, Στέφανος 

Μαλαμάκης, Γεώργιος 

Μαλαφούρης, Σπυρίδων 

Μάλλιος, Γεώργιος 

Μανιάτη, Ανδριάνα 

Μανιδάκης, Δημήτριος 

Μανούσος, Αντώνιος 

Μαραγκού, Άννα 

Μαραθάκης, Κωνσταντίνος 

Μαργώνης, Γεώργιος 

Μαρινάκη, Βασιλική 

Μαρκέλος, Θεοδόσιος 

Μαρκουλάκη, Κυριακή 

Μαχαιρίδης, Νικόλαος 

Μηνάς, Σωκράτης 

Μήτρου, Παντελεήμων 

Μητσάκου, Ελένη 

Μήτσου, Σαπφώ 

Μόσχος, Δημήτριος 

Μουστάκας, Γρηγόριος 

Μπαλατσούκας, Θεοφάνης 

Μπαμπάνης, Ευάγγελος 

Μπαξεβανάκης, Γρηγόριος 

Μπάρλας, Αθανάσιος 

Μπαρούνης, Δημήτριος 

Μπαχλιτζανάκης, Μιχάλης 

Μπεζιργιάννης, Αντώνιος 

Μπεθάνης, Γεώργιος 

Μπεΐνταρης, Ιωάννης 

Μπισμπιρούλας, Δημήτριος 

Μπίχας, Βασίλειος 

Μπότσης, Παναγιώτης 

Μπουζουνιεράκης, Νικόλαος 

Μπουραζάνης, Ιωάννης 

Μπραουδάκης, Γεώργιος 

Μπρεζάτης, Ευάγγελος 

Μυλωνά, Ελένη 

Νάκη, Νικολέτα 

Νικολόπουλος, Ασημάκης 

Νικολόπουλος, Παναγιώτης 

Νταφούλης, Γεώργιος 

Ντέλλας, Ευάγγελος 

Οικονομάκος, Ιωάννης 

Ουζουνόγλου, Ραλλού 

Παναγιώτου, Στυλιανός 

Παπακωνσταντίνου, Νικόλαος 

Παπανώτας, Γεώργιος 

Παράβαλος, Φαίδωνας 

Παρδάλης, Αριστοτέλης
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Χώρα Επιθεωρητές 

Πασχαλάκης, Χρήστος 

Πατεράκης, Γεώργιος 

Πατίλας, Κωνσταντίνος 

Πέγιος, Γεώργιος 

Πετροπούλου, Βασιλική 

Πέττας, Κωνσταντίνος 

Πιπιγκάκης, Νικόλαος 

Πλατής, Κωνσταντίνος 

Πολιτίδης, Νικόλαος 

Ρηγούλης, Ζαχαρίας 

Σαραντάκος, Ιωάννης 

Σαραντίδης, Ιωάννης 

Σηφάκης, Μιχαήλ 

Σιάρμπας, Στυλιανός 

Σιγανός, Εμμανουήλ 

Σιολτζίδης, Σταύρος 

Σκαλίμης, Ευστάθιος 

Σκυλοδήμος, Βασίλειος 

Σλανκίδης, Βασίλειος 

Σλιαράς, Αργύριος 

Σταματελάτος, Σπυρίδων 

Σταυρινουδάκης, Νικόλαος 

Σταυρουλάκης, Γεώργιος 

Στελιάτος, Δημήτριος 

Στουπάκης, Μάριος 

Στουπάκης, Μιχαήλ 

Στρατηγάκης, Διονύσιος-Γεώργιος 

Σωτηροπούλου, Ελένη 

Ταφειάδης, Νικόλαος 

Τετράδη, Γεωργία 

Τζεσούρης, Γεώργιος 

Τζιόλας, Ιωάννης 

Τοπάλογλου, Κωνσταντίνος 

Τρίχας, Χρήστος 

Τσαγκάρης, Θεόφιλος 

Τσανδήλας, Παναγιώτης 

Τσαπατσάρης, Νικόλαος 

Τσαχπάζης, Δημήτριος 

Τσέλης, Ανδρέας 

Τσιμηρίκα, Αγγελική 

Τσιούλκας, Γεώργιος 

Φίλιππα, Ευαγγελία 

Φλωράκης, Νικόλαος 

Φραγκούλης, Ιωάννης 

Φραζής, Εμμανουήλ 

Φρυσούλης, Νικόλαος 

Φωτεινός, Σταμάτιος 

Φωτιάδης, Στέφανος 

Χαριτάκης, Ανδρέας 

Χώρα Επιθεωρητές 

Χαριτάκης, Ιωάννης 

Χασανίδης, Γεώργιος 

Χατζηνικήτα, Γεωργία 

Χατζηπασχάλης, Κωνσταντίνος 

Χρηστέας, Κυριάκος 

Ψαρογιάννης, Αθανάσιος 

Ψαρράς, Άγγελος 

Ψηλός, Κωνσταντίνος 

Ισπανία Acuña Barros, José Antonio 

Almagro Carrobles, Jorge 

Alonso Sánchez, Beatriz 

Álvarez Gómez, Marco Antonio 

Amunárriz Emazabel, Sebastián 

Arteaga Sánchez, Ana 

Avedillo Contreras, Buenaventura 

Barandalla Hernando, Eduardo 

Boy Carmona, Esther 

Boy Carmona, Sara 

Bravo Téllez, Guillermo 

Brotons Martínez, José Jordi 

Calderón Gómez, José Gabriel 

Carmona Castaño, Francisco de 
Borja 

Carmona Mazaira, Manuel 

Carro Martínez, Pedro 

Ceballos Pérez-Canales, Alba 

Chamizo Catalán, Carlos 

Climent de Castro, Luis Miguel 

Cortés Fernández, Natalia 

Couce Prieto, Carlos 

Criado Bará, Bernardo 

De la Rosa Cano, Franscico Javier 

Del Castillo Jurado, Ángeles 

Del Hierro Suanzes, Javier 

Del Hierro Suanzes, Maria 

Elices López, Juan Manuel 

Fariña Clavero, Irene 

Fernández Costas, Antonio 

Ferreño Martínez, José Antonio 

Fontán Aldereguía, Manuel 

Fontanet Domenech, Felipe 

García Antoni, Mónica 

García González, Francisco Javier 

Genovés Ferriols, José Carlos 

Gil Gamundi, Juan Luis 

Gómez Delgado, Raquel 
Gómez Cayuelas, Carmen
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Χώρα Επιθεωρητές 

González Fernández, Manuel A. 

González Fernández, Marta 

Guerrero Claros, María 

Guisado Sancho, María Jesús 

Gundín Payero, Laura 

Iglesias Prada, Juan Antonio 

Jimenez Álvarez, Ignacio 

Juárez Carreño, Katia 

Lado Codesido, Beatriz 

Lastra Torre, Ruth 

Lestón Leal, Juan Manuel 

López González, María 

Lorenzo Sentis, José Manuel 

Marra-López Porta, Julio 

Martínez González, Jesús 

Martínez Velasco, Carolina 

Mayoral Vázquez, Fernando 

Mayoral Vázquez, Gonzalo 

Mayordomo Montiel, Jaime 

Medina García, Estebán 

Méndez-Villamil Mata, María 

Miranda Almón, Fernando 

Munguia Corredor, Noemi 

Ochando Ramos, Ana María 

Orgueira Pérez Vanessa 

Ortigueira Gil, Adolfo 

Ossorio González, Carlos 

Ovejero González, David 

Pérez González, Virgilio 

Perujo Dávalos, Florencio 

Piñón Lourido, Jesús 

Ponte Fernández, Gerardo 

Prieto Estévez, Laura 

Ríos Cidrás, Manuel 

Ríos Cidrás, Xosé 

Rodríguez Bonet, Jordi 

Rodríguez Moreno, Alberto 

Rodríguez Muñiz, José Manuel 

Rueda Aguirre, Luzdivina 

Ruiz Gómez, Sonia 

Rull Del Águila, Laura 

Saavedra España, Jesús 

Sáenz Arteche, Idoia 

Sánchez Sánchez, Esmeralda 

Santalices López, Marta 

Santas Barge, Verònica 

Santos Pinilla, Beatriz 

Sendra Gamero, M a Esther 

Serrano Sánchez, Daniel 

Χώρα Επιθεωρητές 

Sieira Rodríguez, José 

Tenorio Rodríguez, José Luis 

Torre González, Miguel A. 

Tubío Rodríguez, Xosé 

Valcarce Arenas, Paula Isabel 

Váquez Pérez Ivan 

Vicente Castro, José 

Vidal Maneiro, Juan Manuel 

Yeregui Velasco, Pablo 

Zamora de Pedro, Carlos 

Γαλλία Baillet, Bertrand 

Belz, Jean-Pierre 

Ben Khemis, Patricia 

Beyaert, Frédéric 

Bigot, Jean-Paul 

Boittelle, Catherine 

Bon, Philippe 

Borlot, Xavier 

Bouniol, Anthony 

Bourbigot, Jean-Marc 

Cacitti, Raymond 

Caillat, Marc 

Celton, Arnaud 

Ceres, Michel 

Chaigneau, Gaëlle 

Charbonnier, Alexandre 

Cluzel, Stéphane 

Crochard, Thierry 

Croville, Serge 

Curaudeau, Patrick 

Daden, Nicolas 

Dambron, François 

Darsu, Philippe 

Davies, Philippe 

Deric, William 

Desforges, Jean-Luc 

Desson, Patrick 

Dolou, Claude 

Donnart, Christian 

Ducrocq, Philippe 

Fernandez, Gabriel 

Fortier, Eric 

Fouchet, Michel 

Fournier, Philippe 

Gauvain, Benoît 

Gehanne, Laurent 

Gloaguen, Maurice 

Goron, Xavier
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Χώρα Επιθεωρητές 

Guillemette, Jean Luc 

Harel, David 

Hitier, Sébastien 

Isore, Pascal 

Kersale, Yves 

Lacombe, Thomas 

Le Berrigaud, Thierry 

Le Corre, Joseph 

Le Cousin, Jean-Luc 

Le Dreau, Gilbert 

Lecul, Mathieu 

Legouedec, Loïg 

Legourrierec, Stevan 

Lenormand, Daniel 

Lescroel, Yann 

Loarer, Melaine 

Maingraud, Dominique 

Malassigne, Jean-Paul 

Masseaux, Yanick 

Menuge, Gilles 

Moussaron, Hervé 

Moussay, David 

Ogor, Bernard 

Pasquereau, Rebecca 

Peron, Olivier 

Peron, Pascal 

Petit, François 

Radius, Caroline 

Raguet, José 

Richou, Fabrice 

Rondeau, Arnold 

Rousselet, Pascal 

Schneider, Frédéric 

Semelin, Gérard 

Serna, Mathieu 

Sottiaux, David 

Trividic, Bernard 

Urvoy, Jonathan 

Vesque Arnaud 

Vilbois, Pierre 

Villenave, Patrick 

Villenave, Yorrick 

Κροατία Aćimov, Dejan 

Aunedi, Jure 

Dolić, Nedjeljko 

Jeftimijades, Ivor 

Kuzmanić, Andrea 
Lešić, Lidija 

Miletić, Ivana 

Χώρα Επιθεωρητές 

Novak, Danijel 

Paparić, Neven 
Škorjanec, Mario 

Ιταλία Abate, Massimiliano 

Abbate, Marco 

Affinita, Enrico 

Albani, Emidio 

Annicchiarico, Dario 

Antonioli, Giacomo 

Apollonio, Cristian 

Aprile, Giulio 

Aquilano, Donato 

Arena, Enrico 

Astelli, Gabriele 

Barraco, Francesco 

Basile, Giuseppe 

Battista, Filomena 

Benvenuto, Salvatore Giovanni 

Bernadini, Stefano 

Biondo, Fortunato 

Bizzari, Simona 

Bizzarro, Federico 

Boccoli, Fabrizio 

Bonsignore, Antonino 

Bove, Gian Luigi 

Buccioli, Andrea 

Burlando, Michele 

Caforio, Cosimo 

Caiazzo, Luigia 

Calandrino, Salvatore 

Cambareri, Michelangelo 

Camicia, Ciro 

Cappelli, Salvatore 

Carafa, Simone 

Carini, Vito 

Carta, Sebastiano 

Castellano, Sergio 

Cau, Dario 

Cesareo, Michele 

Chionchio, Alessandro 

Cianci, Vincenzo 

Cignini, Innocenzo 

Colarossi, Mauro 

Colazzo, Massimiliano 

Colucciello, Roberto 

Comuzzi, Alberto 

Conte, Fabio 

Conte, Plinio 

Corallo, Domenico
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Χώρα Επιθεωρητές 

Cormio, Carlo 

Cortese, Raffaele 

Costanzo, Antonino 

Criscuolo, Enrico 

Croce, Aldo 

Cuciniello, Luigi 

Cuscela, Michel 

D’Acunto, Francesco 

D’Agostino, Gianluca 

D’Amato, Fabio 

Dammicco, Luigi 

D’Arrigo, Antonio 

De Crescenzo, Salvatore 

De Pinto, Giuseppe 

De Quarto, Enrico 

Del Monaco, Ettore 

D’Erchia, Alessandro 

De Santis, Antonio 

Di Benedetto, Luigi 

Di Domenico, Marco 

Di Donato, Eliana 

Di Matteo, Michele 

Di Santo, Giovanni 

Doria, Angelo 

D’Orsi, Francesco Paolo 

Errante, Domenico 

Esibini, Daniele 

Esposito, Francesco 

Esposito Robertino 

Fanizzi, Tommaso 

Fava, Antonello 

Ferioli, Debora 

Ferrara, Manfredo 

Fioravanti, Andrea 

Fiore, Fabrizio 

Fogliano, Pasquale 

Folliero, Alessandro 

Francolino, Giuseppe 

Fuggetta, Pasquale 

Gallo, Antonio 

Gangemi, Roberto Francesco 

Genchi, Paolo 

Giannone, Giuseppe Claudio 

Giovannone, Vittorio 

Gismondi, Tommaso 

Golizia, Pasquale 

Graziani, Walter 

Greco, Giuseppe 

Guida, Giuseppe 

Χώρα Επιθεωρητές 

Guido, Alessandro 

Guzzi, Davide 

Iemma, Oreste 

Isaia, Sergio 

L’Abbate, Giuseppe 

La Porta, Santi Alessandro 

Lambertucci, Alessandro 

Lanza, Alfredo 

Leto, Antonio 

Lo Pinto, Nicola 

Lo Priesti, Matteo 

Loggia, Carlo 

Lombardi, Pasquale 

Longo, Pierino Paolo 

Luperto, Giuseppe 

Maggio, Giuseppe 

Magnolo, Lorenzo Giovanni 

Maio, Giuseppe 

Mariotti, Massimiliano 

Marrello Luigi 

Martina, Francesco 

Martinez, Giuliano 

Martire, Antonio 

Marzio, Paolo 

Mastrobattista, Giovanni Eligio 

Matera, Riccardo 

Messina, Gianluca 

Minò, Alessandro 

Monaco, Paolo 

Morelli, Alessio 

Mostacci, Sergio Massimo 

Mugnaini, Dany 

Mule, Vincenzo 

Musella, Stefano 

Nacarlo, Amadeo 

Nardelli, Giuseppe 

Negro, Mirco 

Novaro, Giovanni 

Palombella, Fabio Luigi 

Panconi, Federico 

Pantaleo, Cosimo 

Paolillo, Francesco 

Patalano, Andrea 

Pavese, Paolo 

Pepe, Angelo 

Pino, Filippo
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Χώρα Επιθεωρητές 

Pipino, Leonardo 

Piroddi, Paola 

Pisano, Paolo 

Piscopello, Luciano 

Pisino, Tommaso 

Pistorio, Angelo 

Poli, Mario 

Porru, Massimiliano 

Postiglione, Vito 

Praticò, Daniele 

Puca, Michele 

Puddinu, Fabrizio 

Puleo, Isidoro 

Quinci, Gianbattista 

Rallo, Tommaso 

Ravanelli, Marco 

Restuccia, Marco 

Rivalta, Fabio 

Romanazzi, Francesco 

Romanazzi, Valentina 

Ronca, Gianluca 

Rossano, Michele 

Sacco, Giuseppe 

Salce, Paolo 

Santini, Paolo 

Sarpi, Stefano 

Sassanelli, Michele 

Schiattino, Andrea 

Scuccimarri, Gianluca 

Sebastio, Luciano 

Siano, Gianluca 

Signanini, Claudio 

Silvia, Salvatore 

Siniscalchi, Francesco 

Solidoro, Sergio Antonio 

Spagnuolo, Matteo 

Stramandino, Rosario 

Sufrà, Emanuele 

Tersigni, Tonino 

Tesauro, Antonio 

Tescione, Francesco 

Tesone, Luca 

Tordoni, Maurizio 

Torrisi, Ivano 

Trapani, Salvatore 

Triolo, Alessandro 

Troiano, Primiano 

Tumbarello, Davide 

Tumminello, Salvatore 

Χώρα Επιθεωρητές 

Turiano, Giuseppe 

Uopi, Alessandro 

Vangelo, Pietro 

Vellucci, Alfredo 

Vero, Pietro 

Virdis, Antonio 

Vitali, Daniele 

Zaccaro, Giuseppe Saverio 

Zippo, Luigi 

Κύπρος Apostolou, Antri 

Avgousti, Antonis 

Christodoulou, Lakis 

Christoforou, Christiana 

Christou, Nikoletta 

Flori, Panayiota 

Fylaktou, Anthi 

Georgiou, Markella 

Heracleous, Andri 

Ioannou, Georgios 

Ioannou, Theodosis 

Karayiannis, Christos 

Konnaris, Kostas 

Korovesis, Christos 

Kyriacou, Kyriacos 

Kyriacou, Yiannos 

Manitara, Yiannis 

Michael, Michael 

Nicolaou, Nicolas 

Pavlou, George 

Prodromou, Pantelis 

Savvides, Andreas 

Λετονία Barsukovs, Vladislavs 

Brants, Jānis 

Brente, Elmārs 

Feldmane, Gundega 

Freimanis, Marks 

Gronska, Ieva 

Holštroms, Artūrs 

Junkurs, Andris 

Kalējs, Rūdolfs 

Kalņiņa, Ingūna 

Kaptelija, Liene 

Klagišs, Felikss 

Labzars, Māris 

Leja Jānis 

Naumova, Daina 

Priediens, Ainārs 

Pūsilds, Aigars
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Χώρα Επιθεωρητές 

Putniņš, Raitis 

Smane Jolanta 
Sproģis, Eduards 

Štraubis, Valērijs 

Tīģeris, Ģirts 
Upmale, Sarmīte 

Vāsbergs, Janis 

Veide, Andris 
Veinbergs, Miks 

Λιθουανία Balnis, Algirdas 

Dambrauskis, Tomas 
Jonaitis, Arūnas 

Kazlauskas, Tomas 

Lendzbergas, Erlandas 

Vaitkus, Giedrius 
Zartun, Vitalij 

Λουξεμβούργο άνευ αντικειμένου 

Ουγγαρία άνευ αντικειμένου 

Μάλτα Abela, Claire 
Attard, Glen 

Attard, Godwin 

Baldacchino, Duncan 
Balzan, Gilbert 

Borg, Benjamin 

Borg, Jonathan 
Borg, Robert 

Cachia, Pierre 

Calleja, Martin 
Camilleri, Aldo 

Carabott, Paul 

Caruana, Raymond 
Caruana, Francis 

Caruana, Gary 

Caruana, Maria Christina 
Cassar, Gaetano 

Cassar Jonathan 

Cassar Lucienne 

Cauchi David 
Cuschieri, Roderick 

Farrugia, Omar 

Fenech, Melvin 
Farrugia, Paul 

Formosa, Owen 

Galea, Rachel 
Gatt, Joseph 

Gatt, Mervin 

Gatt, William 
Grima, Paul 

Micallef, Rundolf 

Muscat, Christian 
Musu, Matthew 

Χώρα Επιθεωρητές 

Piscopo, Christine 

Psaila, Kevin 
Psaila, Mark Anthony 

Sammut, Adem 

Sciberras, Christopher 
Seguna, Marvin 

Tabone, Clint 

Tabone, Mark 

Theuma, Johann 

Vassallo, Benjamin 

Vella, Anthony 

Vella, Leo 

Zahra, Dione 

Κάτω Χώρες Bakker, Jan 

Beij, Wim 

Boone, Jan Cees 

de Boer, Meindert 

de Mol, Gert 

Dieke, Richard 

Duinstra, Jacob 

Freke, Hans 

Kleczewski-Schoon, Anneke 

Kleinen, Tom 

Koenen, Gerard 

Kraaijenoord, Jaap 

Kramer, Willem 

Krijnen, Hans 

Kwakman, Jeroen 

Leenheer, Adrie 

Meijer, Cor 

Meijer, Willem 

Miedema, Anco 

Parlevliet, Koos 

Ros, Michel 

Schneider, Leendert 

van den Berg, Dirk 

van der Molen, Ton 

van der Veer, Siemen 

Velt, Eddy 

Wijkhuisen, Eddy 

Zegel, Gerrit 

Zevenbergen, Jan 

Zweers, Gerco 

Αυστρία άνευ αντικειμένου 

Πολωνία Anulewicz, Adam 

Augustynowicz, Mariusz
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Χώρα Επιθεωρητές 

Bartczak, Tomasz 

Belej, Konrad 

Dębski, Jarosław 

Domachowski, Marian 

Górski, Marcin 

Jamioł, Waldemar 

Jóźwiak, Marek 

Kasperek, Stanisław 

Kołodziejczak, Michał 

Konefał, Szymon 

Korthals, Jakub 

Kościelny, Jarosław 

Kowalska, Justyna 

Kozłowski, Piotr 

Kucharski, Tadeusz 

Kunachowicz, Tomasz 

Letki, Pawel 

Lisiak, Agnieszka 

Łukaszewicz, Paweł 

Łuczkiewicz, Tomasz 

Maciejewski, Maciej 

Mystek, Marcin 

Niewiadomski, Piotr 

Nowak, Włodzimierz 

Pankowski, Piotr 

Patyk, Konrad 

Prażanowski, Krystian 

Sikora, Marek 

Skibior, Sławomir 

Słowinski, Roman 

Smolarski, Łukasz 

Sokołowski, Paweł 

Szumicki, Tomasz 

Tomaszewski, Tomasz 

Trzepacz, Michał 

Wereszczyński, Leszek 

Wiliński, Adam 

Zięba, Marcin 

Πορτογαλία Albuquerque, José 

Brabo, Rui 

Canato, Francisco 

Cabeçadas, Paula 

Coelho, Alexandre 

Diogo, João 

Escudeiro, João 

Ferreira, Carlos 

Fonseca, Álvaro 

Matos, André 

Moura, Nuno 

Χώρα Επιθεωρητές 

Pedroso, Rui 

Quintans, Miguel 

Silva, António Miguel 

Ρουμανία Bârsan, Marilena 

Bucatos, Radu 

Chiriac, Marian 

Conțolencu, Radu 

Gherghișan, Cristinel George 

Larie, Gabriel 

Novac, Vasile 

Rusu, Laurențiu 

Serștiuc, Mihai Dorin 

Țăranu, Sorin 

Σλοβενία Smoje, Robert 

Smoje, Vinko 

Σλοβακία άνευ αντικειμένου 

Φινλανδία Heikkinen, Pertti 

Hiltunen, Jouni 

Komulainen, Unto 

Koivisto, Kare 

Lähde, Jukka 

Leskinen, Jari 

Linder, Jukka 

Moilanen, Jouko 

Nikiforow, Mikael 

Nousiainen, Kyösti 

Pyykönen, Pekka 

Ruotsalainen, Eeva 

Savola, Petri 

Sundqvist, Lars 

Suominen, Ari 

Suominen, Paavo 

Toivonen, Ville 

Ulenius, Niklas 

Vanninen, Vesa 

Σουηδία Åberg, Christian 

Ahnlund, Jenny 

Almström, Petter 

Andersen, Kasper 

Andersson, Karin 

Andersson, Per-Olof 

Andersson, Per-Olof Vidar 

Andersson, Roger 

Antonsson, Jan-Eric 

Bäckman, Johan 

Baltzer, Martin 

Bergman, Daniel
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Χώρα Επιθεωρητές 

Bjerner, Martin 

Borg, Calle 

Boussard, Peter 

Brännström, Lennart 

Cardell, Christina 

Carlsson, Christian 

Dagbro, Carina 

Englund, Raymond 

Eriksson, Örjan 

Erlandsson, Björn 

Evert, Rolf 

Falk, David 

Frejd, Maud 

Göransson, Roger 

Hansson, Erling 

Hartman Bergqvist, Désirée 

Havh, Johan 

Hedman, Elin 

Hellberg, Stefan 

Höglund, Jan 

Ingeby-Olsson, Lena 

Jakobsson, Magnus 

Jansson, Anders 

Jeppsson, Tobias 

Johansson, Daniel 

Johansson, Thomas 

Jönsson, Dennis 

Joxelius, Paul 

Karlsson, Kent 

Karlsson, Zineth 

Kempe, Clas 

Kjällgren, Curt 

Koivula, Mikael 

Kottelin, Kaj 

Kurtsson, Morgan 

Laine, Sirpa 

Larsson, Mats 

Lindved, Martin 

Lundh, Emelie 

Lundh, Henrik 

Lundkvist, Mats 

Lundqvist, Annica 

Malmström, John 

Martini, Martin 

Mattson, Olof 

Montan, Anders 

Nilsson, Pierre 

Nilsson, Stefan 

Norrby, Bengt 

Χώρα Επιθεωρητές 

Norrby, Tom 

Näsman, Lars 

Olovsson, Bo 

Olson, Magnus 

Olsson, Kenneth 

Olsson, Lars 

Penson, Lena 

Persson, Göran 

Persson, Mats 

Peterson, Jan 

Petterson, Joel 

Petterson, Johan 

Pettersson, Lena 

Philipsson, Gunnar 

Piltonen, Janne 

Podsedkowski, Zenek 

Rendahl, Malin 

Reuterljung, Thomas 

Rinaldo, Joakim 

Rönnblom, Agneta 

Sandblom, Örjan 

Sjödin, Ronny 

Skölderud, Svante 

Snäckerström, Leif 

Stålnacke, Erik 

Strandberg, Magnus 

Stührenberg, Björn 

Sundberg, Andreas 

Sundberg, Patrick 

Svärd, Lars-Erik 

Svensson, Rutger 

Svensson, Tony 

Thelmén, Fredrik 

Timan, Hans 

Toresson, Martin 

Turesson, Andreas 

Uppman, Kerstin 

Werner, Lars 

Westerlund, Emma 

Wilson, Pierre 

Ηνωμένο Βασίλειο Adamson, Gary 

Alexander, Stephen 

Anderson, Reid 

Ashby, Peter 

Bailey Roberta
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Χώρα Επιθεωρητές 

Barclay, Michael 

Bateman, Pia 

Becker, Tom 

Bell, Stuart 

Bennett, Neil 

Berry, Tim 

Billing, Mark 

Billson, Carol 

Bourne, Adam 

Bowers, Claire 

Boyce, Sean 

Brough, Derek 

Brown, Katie 

Bruce, John 

Caldwell, Mark 

Campbell, Colin 

Campbell, Iain 

Campbell, Jonathan 

Campbell, Murray 

Carpenter, Bryony 

Carroll, David 

Cook, David 

Corner, Nigel 

Cowan, Christopher 

Craig, Ian 

Craig, Stephen 

Croucher, Tim 

Crowe, Michael 

Cunningham, George 

Davis, Danielle 

Dawkins, Matthew 

Dawson, Liam 

Deadman, Ross 

Dixon-Lack, Emma 

Douglas, Sean 

Draper, Peter 

Dunkerely, Sabrina 

Ebdy, Jim 

Eccles, David 

Ellison, Peter 

Elson, Carley 

Evans, David 

Farbridge, Joshua 

Faulds, Mike 

Fenwick, Peter 

Ferguson, Adam 

Ferguson, Simon 

Ferrari, Richard 

Χώρα Επιθεωρητές 

Filewod, Roger 

Fitzgibbon, John-Paul 

Fitzpatrick, DeeAnn 

Fletcher, Norman 

Fletcher, Paul 

Flint, Toby 

Fordham, Philip 

Ford-Keyte, Graham 

Foster, Pam 

Foy, Jacqueline 

Fraser, Uilleam 

Fullerton, Gareth 

Gibson, Philip 

Gillett, David 

Goodall, William 

Gooding, Colin 

Goodwin, Aaron 

Gough, Callum 

Graham, Chris 

Gray, Neil 

Gregor, Stuart 

Griffin, Stuart 

Griffiths, Greg 

Harradine, Sam 

Hamilton, Ian 

Hanbury, Rachel 

Hanlon, Nicholas 

Harris, William 

Hay, David 

Hay, John 

Hazeldine, Oliver 

Henderson, Rod 

Henning, Alan 

Hepburn, Ian 

Hepburn, Jim 

Hepples, Stephen 

Higgins, Frank 

Hill, Katie 

Holbrook, Joanna 

Howarth, Dan 

Hudson, John 

Hughes, Greta 

Irish, Rachel 

John, Barrie 

Johnson, Matthew 

Johnson, Paul
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Χώρα Επιθεωρητές 

Johnston, Steve 

Johnston, Isobel 

Kelly, Kevin 

Kelly, Patrick 

Kemp, Gareth 

Laird, Iain 

Lander, Ben 

Laverty, Bob 

Law, Garry 

Legge, James 

Lindsay, Andrew 

Lister, Jane 

Littleton, Richard 

Livingston, Andrew 

Lockwood, Mark 

MacCallum, Archie 

MacEachan, Iain 

MacGregor, Duncan 

MacIver, Roderick 

MacLean, Paula 

MacLean, Robin 

Marshall, Phil 

Mason, Liam 

Mason, Roger 

Matheson, Louise 

McAlister, Gerald 

McBain, Billy 

McCaughan, Mark 

McComiskey, Stephen 

McCowan, Alisdair 

McCrindle, John 

McCubbin, Stuart 

McCusker, Simon 

McDonnell, Alistair 

McHardy, Adam 

McKay, Andrew 

McKenzie, Gregor 

McKeown, Nick 

McMillan, Robert 

McQuillan, David 

Merrilees, Kenny 

Milligan, David 

Mills, John 

Mitchell,Hugh 

Mitchell, John 

Morris, Chris 

Morrison, Donald 

Muir, James 

Χώρα Επιθεωρητές 

Mynard, Nick 

Nelson, Paul 

Newlands, Andrew 

Nicholson, Chris 

Oakley, Sarah 

O’Hare, Jonathon 

Okuda, Rebecca 

Ord, Vivian 

Owen, Gary 

Parr, Jonathan 

Pateman, Jason 

Paterson, Craig 

Paterson, Kelly 

Paton, Robert 

Perry, Andrew 

Phillips, Michael 

Pole Mark 

Pool, Beshlie 

Poulding, Daniel 

Preece, David 

Pringle, Geoff 

Putt, David 

Quinn, Barry 

Radford, Angus 

Raine, Katherine 

Reeves, Adam 

Reeves, Jennie 

Reid, Adam 

Reid, Peter 

Rendall, Colin 

Renwick, Lee 

Rhodes, Glen 

Richardson, David 

Richens, Scott 

Riley, Joanne 

Roberts, Julian 

Robertson, Tom 

Robinson, Neil 

Rogers-Clark, Nathalie 

Rylah, Joshua 

Scarrf, David 

Skelton, Richard 

Skillen, Damien 

Smart, Barrie 

Smith, Don 

Smith, Pam
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Χώρα Επιθεωρητές 

Sooben, Jeremy 

Steele, Gordon 

Stipetic, John 

Strang, Nicol 

Stray, Sloyan 

Styles, Mario 

Sutton, Andrew 

Sykes, Will 

Taylor, Helen 

Taylor, Mark 

Templeton, John 

Thain, Marc 

Thompson, Dan 

Thompson, Gerald 

Thompson, Luke 

Todd, Ian 

Turnbull, James 

Turner, Alun 

Turner, Patrick 

Tyack, Paul 

Watt, Barbara 

Ward, Daniel 

Ward, Mark 

Warren, John 

Watson, Stacey 

Watt, James 

Wellum, Neil 

Wensley, Phil 

Weychan, Paul 

Whelton, Karen 

Whitby, Phil 

White, Clare 

Wilkinson, Dave 

Williams, Carolyn 

Williams, Justin 

Wilson, Tom 

Windebank, James 

Wood, Ben 

Worsnop, Mark 

Wright, Nicholas 

Young, Ally 

Yuille, Derek 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή Alcaide, Mario 

Aláez Pons, Ester 

Casier, Maarten 

Χώρα Επιθεωρητές 

Duarte, Rafael 

Griffin Robert 

Janiak, Katarzyna 

Janakakisz, Marta 

Jensen Ulrik 

Jury, Justine 

Kelterbaum, Richard 

Lansley, Jon 

Lehtla, Reigo 

Libioulle Jean-Marc 

Mitrakis, Nikolaos 

Martins E Amorim, Sergio Luis 

Nordstrom Saba 

Pagliarani, Giuliano 

Peyronnet, Arnaud 

Scalco, Silvia 

Schutyser Frederik 

Skountis Vasileios 

Skrey, Hans 

Spezzani, Aronne 

Stulgis, Maris 

Van den Bossche, Koen 

Verborgh, Jacques 

Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Ελέγχου της Αλιείας 

Allen, Patrick 

Cederrand, Stephen 

Chapel, Vincent 

De Almeida Pires, Maria Teresa 

Del Hierro, Belén 

Del Zompo, Michele 

Dias Garçao, José 

Fulton, Grant 

Koskinen, Aki 

Lesueur, Sylvain 

Mueller, Wolfgang 

Papaioannou, Themis 

Pinto, Pedro 

Quelch, Glenn 

Roobrouck, Christ 

Sorensen, Svend 

Spaniol, Petra 

Stewart, William 

Tahon, Sven
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Το EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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